
ΑΝΑΡΓΥΡΟΥ Γ. ΚΟΥΤΣΙΛΙΕΡΗ 

ΝΙΚΛΗΣ — ΝΙΚΛΟΣ — ΝΙΚΛ1 ΑΝΟΙ 

Προτάσσοντες βραχείαν είσαγωγήν είς τήν μελέτην μας τήν άναφερομένην είς 
το γλωσσικόν ίδΙωμα της περιοχής του Ταινάρου έγράψαμεν δτι, τα λεχθέντα περί 
προελεύσεως μέρους των Μανιατών έξ αλλοεθνούς γενάρχου, δέν κατέστη μέχρι τούδε 
δυνατόν να άποκτήσωσι σχετικήν , εγκυρότητα (*). ΤαΟτα λέγοντες εΤχομεν βεβαίως 
κατά νουν τήν οπό του σεβαστού μας καθηγητού κ. Σ. Κουγέα (9) διατυπωθεΐσαν αντί-
ληψιν, καθ* ήν γενάρχης τών Νικλιάνων της Μάνης είναι ô Φράγκος Πρωτοστάτωρ καί 
βάιλος του Μορέως Νικόλαος ΣαΙντ Όμέρ. 

Επανερχόμενος δια βραχυτάτων ό κ. Κουγέας μετά 56 ε*τη δηλοί δτι εξακολου­
θεί να θεωρη τον Νικόλαον ΣαΙντ Όμέρ γενάρχην τών Νικλιάνων γράφων : < Τήν γνώμην 
ταύιην εστήριξα προ 56 ετών είς πειστικά Ιατορικά και γλωσσικά τεκμήρια της μελέτης μου* (*). 

Εξετάζοντες άπό μακρού το θέμα της προελεύσεως τών Νικλιάνων έμορφώσα-
μεν τήν γνώμην δτι τόσον τά χαρακτηρισθέντα ώς Ιστορικά τεκμήρια, δσον καί τα 
γλωσσικά τοιαύτα, δέν εχουσιν επαρκή άποδεικτικήν δύναμιν. "Όθεν έθεωρήσαμεν 
σκόπιμον να διατυπώσωμεν παρατηρήσεις τινάς, δικαιολογούσας, ώς νομίζομεν, έπανε· 
ξέτασιν τοο δλου θέματος. 

Τήν γνώμην του περί προελεύσεως τών Νικλιάνων της Μάνης έκ του Νικολάου 
Σαίντ Όμέρ δ κ. Κουγέας έθεμελίωσε κυρίως επί τών κάτωθι στοιχείων. 1) Ό Νικό­
λαος Σαίντ Όμέρ ίδρυσε μικρόν κάστρο είς τήν περιοχήν της Μέσα Μάνης, ένθα ενε­
φανίσθησαν ol μέχρι τούδε υπάρχοντες Νικλιδνοι καί 2νθα καί το τοπωνύμιον Νί-
κλου, του. Ή Ιδρυσις του κάστρου, κατά τον κ. Κουγέαν, συνάγεται έκ του χρονικού του 
Μορέως 2) ΕΙς τό μοιρολόγιον του είς Μανιάκι πεσόντος Βοΐδή Μαυρομιχάλη υπάρχει 
ή γενική Νίκλου, ήτις, κατά τον κ. Κουγέαν, δηλοί κύριον χωρίων καί δρέων έν Πυλία, 
γνωστόν δέ καί έν Μάνη. οδτος δέ είναι ό Νικόλαος Σαίντ Όμέρ. 3) Ό τύπος Νικλιάνοι 
είναι δνομα οίκογενειακάν καί ουχί έθνικόν, ώς ένομίσθη. 4) Ό τύπος Νίκλος προέρχε­
ται έκ του τύπου Νικόλαος, έκ τοο Νίκλος δέ τό οίκογενειακόν Νικλιάνοι. 5) Τό δνομα 
της κατά χήν περιοχήν έκείνην κώμης *Κίττας» είναι φραγκικής προελεύσεως, ή κώμη 
δέ αοτη υπήρξεν ή μητρόπολις του Νικολάου ΣαΙντ Όμέρ. 

Κατά τον έλεγχον του κύρους τών στοιχείων τούτων άκολουθούμεν τήν ανωτέρω 
σειράν ελέγχοντες πρώτον τά Ιστορικά τεκμήρια καί ακολούθως τά γλωσσικά. 

Α) 'Ιστορικά τεκμήρια. 

1) Έκ της επί τοο πρώτου σημείου έρεύνης προκύπτουσι τά επόμενα : 
Ό κ. Κουγέας γράφει <Aus der Chronik von Morea erfahren wir, dass der Pro­

tostator und Bail der Morea, Nicolaus de St. Ο m er, ausser in Navarin auch in der 

1) «Πλάτων» 25/26, σ. 80. 
2) Herkunft und Bedeutung von neugriechischen Νικλιάνοι und Φομέγιοι, Glotta 

1 (1907) σ. 86—104. 
3) Πελοποννησιακά Ε, σ. 368. 
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Mani iva μικρόν καστέλλι gründete» (*). Παραπέμπει δέ είς τον στίχον 8049 τοΟ Χρονι­
κού του Μορέως (έκδοσις Schmitt). 

Παραθέτομεν τον στίχον τούτον μετά του προηγουμένου καΐ του επομένου : 
ι'Ωοαντως και έποίηοεν μιαΐρ Νικόλαος εκείνος | ατην χώρα τον Μανιατοχωρίον, έναν 

μικρόν καοτελλιν \ δια φνλαξιν τον τόπον τον κατά των Βενετικών*. 

ΕΙς προηγούμενον στίχον, ένθα 6 λόγος περί των περιοχών δς ένομεύετο ή χήρα 
τοΟ Γουλιέλμου Βιλλαρδουΐνου, παρατηροΟμεν. 

<εϊχεν δπον αφέντενεν χώραν το Μανιατοχωριν* ('). 

Εις το Μανιατοχώρι τοΟτο 6 δεύτερος σύζυγος της χήρας του Γουλ. Βιλλαρ­
δουΐνου Νικόλαος ΣαΙντ Όμέρ έκτισε το μικρό καστέλλι δια να προστατεύη τήν πε-
ριοχήν άπό τους Βενετούς. Το Μανιατοχώρι καΐ το έν αύτφ καστέλλι εύρίσκοντο είς 
τήν Πυλίαν (·). ΤοΟτο σήμερον θεωρείται βέβαιον (*). Επτά δτη μετά τήν δημοσίευσιν 
της περί Νικλιάνων εργασίας τοΟ κ. Κουγέα ήλθεν είς φως ή εμπεριστατωμένη μελέτη 
τοΟ Στεφάνου Δραγούμη, έν fj εξετάζονται εκτενώς τά τοπωνυμικά, τοπογραφικά καΐ 
Ιστορικά προβλήματα τών Χρονικών του Μορέως. 

Έκ της μελέτης ταύτης προήλθε το έν έτει 1921 εκδοθέν άξιόλογον Εργον τοΟ 
Σ. Δραγούμη, «Χρονικών τοΟ Μορέως Τοπωνυμικά—Τοπογραφικά—Ιστορικά». ΑΙ σελί­
δες 244—249 του ëpyou τούτου περιλαμβάνουσι τά πορίσματα τών ερευνών τοΰ* Δρα­
γούμη περί τών τοπωνυμίων Μανιατοχώρι, Πλάτανος καΐ Γλυκύ, αποδεικνύεται δέ δτι 
το Μανιατοχώρι κακώς έταυτίσθη προς τήν Μάνην, διότι πρόκειται δια περιοχήν της 
ΠυλΙας. Έκ τών σελίδων 244 κέξ., Ιδίως δέ της σελ. 247, σαφώς τούτο συνάγεται. 
Έν σελίδι δηλαδή 247 παρατηροΟμεν : 

*Άλλα το Μανιατοχώρι καίπερ άοημείωτον μεν εν ΧΓΕ, δλως ό" άμνημόνεντον εν re 

ΓΑΕ καΐ εν ΕΑΑ, δμως άοφαλώς άνακαλνπτομεν οωζόμενον ώς τόπον κατφκημενον και κατά 

το τέλος τον ιζ' αΙώνος και κατά τας αρχάς τον ιη, εν μεν BDC (ο. 122 territ. Modon) 

όντως : Mamitochori, έν δε rjji ετέρα ενετική άπογραφί} (Δελτ· Ίοτ. Έϋ·ν. Έτ. α. 700, 

territ. di Modon) οντω : Man(e)toghori έν γειτνιάσει προς τον Πλάτανον, τον έν TJJ σννεχο-

μένψ] περιφέρεια Navarin Novo κείμενον*. 

ΕΙς τήν έπομένην σελίδα 248 παραθέτει τους στίχους 8093, 94, 95 του Χρονικού^ 
σχολιάζων δέ τον στίχον 8094, είς δν παραπέμπει ό κ. Κουγέας, παραθέτει στοιχεία 
σχετικά προς το Μανιατοχώρι καΐ τό έν αύτφ μικρόν καστέλλι, καθορίζων τήν θέσιν 
αυτών. "Αλλο σημεΐον τοΟ Χρονικού σχετικόν μέ τό θέμα μας δέν παρετηρήθη. 

Έκ τών ανωτέρω έδείχθη, νομίζομεν, δτι είς τό Χρονικόν του Μορέως ουδεμία 
πληροφορία άνευρέθη, επιτρέπουσα είς ήμδς να είκάσωμεν δτι ό Νικόλαος ΣαΙντ Όμέρ 
ξκτισε καστέλλι είς Μάνην καΐ δτι οί Νικλιάνοι της Μάνης έχουσι σχέσιν τινά προς 
αδτόν. 

"Αλλη πηγή, έκτος τοΟ Χρονικού, μέχρι τούδε δέν άνευρέθη καΐ κατά συνέπειαν 
δέν δύναται να γίνη σοβαρός λόγος περί ιστορικών τεκμηρίων (8), έκ τών οποίων να 
προκύπτη σχέσις τις μεταξύ Νικλιάνων καΐ Νικολάου ΣαΙντ Όμέρ. 

2) Τό απόσπασμα του μοιρολογίου, ένθα tò δνομα Νίκλος, έχει οδτως (") : 

1) -Εν** άν. σ. 103. 
2) Χρονικόν Μορέως στ. 8069. 

3) Πρβλ. Μίλλβρ, 'Ιστορία τής Φραγκοκρατίας, σ. 219. (Έλλην. μ·τάφρασις Α. Φου-
ριώτη). 

4) Πρβλ. Π. Ζβρλέντου, Ot Νικλιανοι xfjç Μάνης, 'Αθηνά 28, 278 κέξ. 

5) Ό Buchon δέν δύναται άσφαλος να θ·βωρη8·η Ιστορική πηγή. 

6) Πασαγιάννη, Μανιάτικα μοιρολόγια καΐ τραγούδια, σ. 66. Κουγέα, δνθ·' αν. σ. 102. 
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*Άνά&*μα τονς »δικούς 

Tioò αένα σε ξορίοανε 

μέαα ατοΰ Νίκλου τα βουνά, 

μέσα ατοΰ Νίχλον τα χωριά. 

Άνάΰεμά την τη Βουλή 

δε ο άφησε ήσνχαστιχο 

μόν' σ" έκανε χιλίαρχο 

και βγήχες δξω ατό Μοριά 

οξω ατά Μο&ωκόρωνα 

μες το Μανιάκι το χωριό, 

nov γίνηκε ρωμιοκομμός*. 

Έκ του μοιρολογίου τούτου άφορμώμενος δ κ. Κουγέας γράφει :«6 Νίχλος ό έχων 
χωρία και δρη tv xfj Πυλία είναι δ αυτός προς τον Νίχλον, ερείπια τον φρουρίου τον οποίου 

αφζονται εν rfj λακωνική àxxff και αυτός πάλιν είναι δ Νικόλαος Σαιντ Όμίρ 4 μέχρι »ο* 

νυν ώς Νίκλος φερόμενος âvà το οτόμα τοΰ λαοΰ* {*). 

Έδείχθη ανωτέρω δτι τα περί Ιδρύσεως κάστρου έν Μάνη υπό τ ο " Νικολάου 
ΣαΙντ Όμέρ είναι προϊόντα παρανοήσεως, άλλα καΐ τα περί διατηρήσεως τοΟ ονόμα­
τος αυτού είς το στόμα τοΟ λάου θα άποδειχθώσι, νομίζομεν, λίαν απίθανα. Είς Μά· 
νην είναι γνωστά τό οίκογενειακόν Νίκλος—Νικλιδνοι καΐ τα τοπωνύμια Νίκλου, τοΟ« 
καΐ Νικλιάνικα, τά. Δια να δεχθώμεν δτι λέγουσα ή Μανιάτισσα Νίκλου έχει κατά νοΟν 
άνδρα συνδεόμενον μετά της Πυλίας, Εδει προφανώς να συμβαίνη έν έκ των δύο. TÒ 
«Νίκλου» έπρεπε να είναι τοπωνύμιον, δηλαδή να είναι τό δνομα μιας έν Πυλία περιο­
χής, τήν οποίαν νά έγνώριζον ol Μανιδται, ή το δνομα ενός Νίκλου συνδεομένου μετά 
της Πυλίας νά διαμνημονεύεται έν Μάνη δια παραδόσεων ή ασμάτων ή άλλου τινός 
τρόπου, ώστε νά έπιζήση είς τήν μνήμην αυτών δια μέσου των αίώνων. Ουδέν δμως 
τούτων συμβαίνει. Έάν υπήρχε τοπικόν δνομα Νίκλου έν Πυλία μέχρι του θανάτου τοΰ 
Βοΐδή Μαυρομιχάλη, ασφαλώς δέν θα συνεξέλιπε μετ'αύτου, άλλα γράφων μετά 80 
έτη ό κ. Κουγέας ασφαλώς θα ανεύρισκε τό τοπωνύμιον. 

Παράδοσις ή άσμα άναφερόμενον είς Νίκλον σχέσιν έχοντα μετά της Πυλίας 
ουδέν ανεφέρθη ποτέ έν Μάνη καΐ ώς έκ τούτου είναι δύσκολον νά άντιληφθώμεν πώς 
έγνώριζεν ή αδελφή του Βοΐδή τον μετά της Πυλίας συνδεόμενον Νίκλον. Έκ τών 
πραγμάτων προκύπτει ή ανάγκη νέας εξετάσεως του περιεχομένου του μοιρολογίου 
προς άκριβέστερον καθορισμόν της γενικής Νίκλου. 

Ό Δ. Βαγιακάκος ασχολούμενος μέ τό τοπωνύμιον Νίκλι καΐ τά συγγενή προς 
αυτό τοπωνύμια ('Αθηνάς 53, 185 κέξ.) γράφει : <Νίκλου, του. Τόπων, εν Πυλία γνωοτον 
εκ μοιρολογίου, εϊς το όποιον ή αδελφή τοΰ Πιέρου Βοϊδή—Μαυρομιχάλη, τοΰ φονευ&εντος τψ 

1825 μετά τοΰ Παπαφλέσσα εις το Μανιάκι, φέρεται λέγουσα* ("). ΕΙς τό βίβλίον του, Ô Ί μ · 

βραήμ εναντίον της Μάνης, σελ. 166, έρμηνεύων τους αυτούς στίχους τοΟ μοιρολογίου 
τούτου, γράφει : <Περιοχη τοΰ Νίχλον—τα Νικλιάνικα είναι ή Μέαα Μάνη, κυρίως δε ή πε­

ριοχή της Κίττας χαι Νόμιας, το Νιχλιάνικο. Περί τούτου βλ. Α. Β. Βαγιακάκον, Συμβολή εις 

τα περί Νίχλων—Νικλιάνων της Μάνης, Ά&ηνά 53 (1949) α. 167—178*. 

Άναιρών τήν είς είδικήν πραγματείαν έκτεθεΐσαν άποψιν περί της γενικής Νί­

κλου, έδει προφανώς ν ά αΙτιολογήση τήν άντίφασιν ποιούμενος λ ό γ ο ν τινά. Ό κ. Κου­

γ έ α ς κρίνων τό βιβλίον τούτο του Δ. Βαγιακάκου παρατηρεί (·) : *'Η ερμηνεία τών ατί-

χων τοΰ γνωατοΰ μοιρολογίου της αδελφής τοΰ Πιέρον Βοΐδή «ανάθεμα τους εδικούς | πού 

1) "Ενθ· άν. σ. 103. 

2) Άθην&ς 53, 188. 

3) Πβλοποννησιαχά Ε, ο. 368. 
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σένα σ* έξορίσασι | μέσα στοο Νίκλου τα βουνά | μέσα στοΟ Νίκλου τα χωρία» είναι 
εσφαλμένη. Λεν νοείται εδώ το Νικλιάνικο τής Μέσα Μάνης, ή περιοχή της Κίττας και Νόμιας, 

SKOV ουδεμία παραδίδεται διαμονή, επίσκεψις η δρασις τον Πιερον Βοϊδή, άλλα το ΝιχΙιάνικο 

της ΠυΙίας». 

ΈπΙ των παρατηρήσεων τούτων του κ. Κουγέα είμεθα υποχρεωμένοι να διατη-
ρήσωμεν επιφυλάξεις τινάς δια τους επόμενους λόγους. 

Ι) TÒ μέγα πλήθος των αγωνιστών, έν οΤς καΐ δ Πιέρος Βοΐδής, δέν έ*τυχον Όμη­
ρου κήρυκος ουδέ Πλουτάρχου βιογράφου καΐ ως έκ τούτου είναι Ισως τολμηρον να 
ίσχυριζώμεθα δτι δυνάμεθα νά γνωρίζωμεν τον εκάστοτε τόπον τής διαμονής αυτών, 
πολύ δέ μάλλον νά παρακολουθώμεν τάς μετακινήσεις καΐ επισκέψεις των. ΟΙ Μαυρο-
μιχαλαΐοι διετήρουν πάντοτε σχέσεις où μόνον μέ τήν εγγύς εύρισκομένην Κοίταν άλλα 
καΐ μέ τήν μακράν κειμένην περιοχήν Λαγίας. Μετέβαινον δια νά βαπτίσουν, νά στεφα­
νώσουν, νά συμβιβάσουν ερίζοντας φίλους, διότι ή απονομή τής δικαιοσύνης κατά τους 
χρόνους εκείνους ήτο έργον τών γεροντάδων καΐ μόνον, τών εκπροσώπων δηλαδή Ισχυ­
ρών οίκογενειών, άλλα καΐ δι* άλλους λόγους. Κατά τους χρόνους εκείνους είναι πολύ 
πιθανόν νά απεφασίσθη ύπό τών Μαυρομιχαλαίων ή μετάβασις ένας έξ αυτών είς Μέσα 
Μάνην, δι' ύπόθεσιν σχέσιν αχούσαν μέ τον διεξαγόμενον αγώνα, προεκρίθη δέ Ισως ό 
Βοΐδής. Τοιούτον τι νομίζομεν δτι εννοεί ή αδελφή του λέγουσα «Άνά&εμα τους εδικούς 
| που σένα σε ξορίσανε \ μέσα στον Νίκλου τα βοννά | μέσα στον Νίκλου τα χωριά*. Αιτιάται 

τους συγγενείς της, διότι, κατόπιν συνεννοήσεως μετ* αυτών, μετέβη ό Βοΐδής είς Μέσα 
Μάνην, τήν μετάβασίν του δέ είς Μέσα Μάνην κατά τίνα τρόπον συσχετίζει ή θρηνούσα 
μέ τήν έπακολουθήσασαν συμμετοχήν του Βοϊδή εις τον κατά τοΟ Ίμβραήμ αγώνα καΐ 
τον θάνατον αύτοΟ. Εις το Μανιάκι ό Βοΐδής ηγείται σημαντικού άριθμοΟ Μανιατών. 

ΕΙς τα μοιρολόγια τα αναφερόμενα εις τον θάνατον του Βοϊδή παρατηρουμεν ('). 
«'Από το αρφα κι ώς το νϋ 
ε, καπετάν Πιέρο Βοϊδή, 

τό 'χε amò του πάππου τον 

καπετανία να, βαατγ}. 

Και Πονλικάκο μπονλονξή 

κι δλη ή μανιατονριά μαζί,*. 

ΚαΙ κατωτέρω έν τφ αύτφ μοιρολογίω. 
'Χίλιοι Μανιάτες χά&ηοαν, 

τα παλληκάρια τα καλά*. 
Είς άλλο μοιρολόγιον (Φωτάκου, 'Απομνημονεύματα Β', σ. 92). 

« Μανρομιχάλης δ Βοϊδής 

με εκλεκτή Μανιατονριά 

και με το Φλέσσα τον παπα». 

"Αξιοι προσοχής είναι οι στίχοι του μοιρολογίου του δημοσιευθέντος ύπό του Α. Πε· 
Πετρίδου (Πανδώρα, 20 (1870) σ. 262 κέξ.). 

*μανρε Πιέρο μου Βοϊδή, 

που δεν εχόρταινες τιμή 

η τό 'κάνες πινεργοτίς (*) 

δ Μπεϊζαντες να χαλαστή, 

δπου σκλάβο τον εϊχααι 

κάτου 'ς τα Μούωκόρωνα ; 

ΰυμήϋης τα παλαιικά 

πού 'χατε άπα τους πρώτους σας ; 

1) Πρβλ. Ή Λακωνική χωρογραφία, οπό Ν. Νήφου, Αάκωνος.Έν 'Αθήναις 1853, σ. 21. 
2) Μέ αυτόν τόν σκοπόν. 
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7Υ(') ονφωνία ειχααι 

Μπραήμης και Πβτρόμχεης 

στράτεμα για να μην sQ&fj, 

*S τη Μάνη και 'ς το Μορεάν*. 

ΕΙς τον κατά τοΟ Ίμβραήμ πόλεμον δ Βοΐδής ανέπτυξε πρωτοβουλίαν καΐ δρα­
στηριότητα ηγηθείς πολυαρίθμων Μανιατών. 

Μεταξύ τών συγκεντρωθέντων είς Μανιάκι πολλοί θα ήσαν καΐ ol προερχόμενοι 
άπό την Μέσα Μάνην. ΕΙς Μέσα Μάνην ανήκει καΐ το χωρίον Μπαμπάκα, έξ οδ κατά­
γεται ό όνομαστί αναφερόμενος μπουλουξής Πουλικάκος. Ή μάλλον γνωστή περιοχή 
της Μέσα Μάνης είναι ή περιοχή του Νίκλου. Έκ της περιοχής αυτής, καθώς καΐ έκ της 
άλλης Μέσα Μάνης, πολλοί θα ήσαν ol φίλοι τών Βοΐδήδων, ol όποιοι ήκολοόθησαν τον 
Πιέρο Βοΐδή είς τό Μανιάκι. 

Κατά τό προ της είς Μανιάκι καταστροφής διάστημα φρονοΟμεν ότι ό Πιέρος 
Βοΐδής οόχΐ απαξ άλλα πολλάκις παρέστη ανάγκη να έπισκεφθή τήν Μέσα Μάνην. 

ΕΙς τήν συλλογήν Πασαγιάννή, Ινθα τό είς τον θάνατον του Βοΐδή μοιρολόγιονι 
υπάρχει καΐ Μτερον, του οποίου τό περιεχόμενον δέν συνηγορεί όπερ τών απόψεων του 
κ. Κουγέα. Πρβλ. σ. 113 αριθ. 167 (»). 

"Οντες δπ άνοιξε δ καυγάς 

και κρονοντα οί Κλαπατσιαροί,(*) 

εχαίροννταν όλοι οί οχτροί. 

Ό ΤοΙγκος εΧχαν φανερός 

5 κι δ Γιάννακας δ ανόητος 

στρατώνα είχε το σπίτι τον 

κι εϊταν και κείνος οτον καυγά, 

' Ο Αίας με τον Καναβο 

εμπαίνασι ατό μυστικό. 

10 Κι b Μπαλιταάρης γνωστικός 

καΰέζει κάνει αναφορά, 

κα&έζει κάνει μια γραφή 

και τήνε στέλνει τον Βοϊδη, 

Το γληγορότερο νά ρ&ή, 

15 Τι τώρα είναι τα στερνά 

ΰενά χαλάση τη γενιά 

νή σκοτωμένος η φονιάς . . . 

—Να ξανακάμω δε μπορώ ! . . . 

—Έφταα' δ καπετάν Βοϊδής 

20 με τον 'Αράπη τον μαζί 

κι εδιάει στα Κλαπατσιάρικα 

και μίλησε σνβιβασμό, 

να τόνε γράψουσι αδερφό. 

—Και δποιος σας δε μ' άγρικα, 

25 χωρίζεται ή αγάπη μας . . . » 

"Ολοι τον άπακούσααι, 

τόνε ξεβγάλαοι μαζί 

και πέρασε και περαστά 

άπό το Αία το Μουλά. 
30 Κειδά δ Αίας του μιλά, 

—Βοΐδή, να φύγης από πά, 

και μεϊς ûà κάνουμε καλά . . 

Στον Άηδημήτρη κά&ισε 

κι έστειλε τον 'Αράπη του 

35 κι εδιάει ατά Μπουρικιάνικα. 

Κανένανε δεν ενρε κει, 

τον Μπαλιταάρη την αδερφή. 

Σηκώ&ηνα οί ΚλαπατααροΙ 

τόνε ξεβγάλααι μαζί. 

40 Κι δντας πού μπαρκαρίζοταν 

και τόνε σαλουδάρασι{*). 

1) Διότι. 

2) 'Αναδημοσιεύεται ένταδθ-α ώς $χει Ιν τ§ έκδόσει Πασαγιάννή. 

3) Πολεμική πάτρια τής Μέσα Μάνης τήν δποίαν άποτελοδσι οί Μιχελιδνοι, Ααζαριάνοι, 

Καλαμάρηδες, Πολυχρονιάνοι, Μανωλι&νοι. Οδτοι έρίζοντες προς αλλήλους ζητοδσι τήν έπέμβα-

σιν τοδ Βοΐδή, τοδ δποίου ή παρουσία εξασφαλίζει τήν είρήνευσιν. 

4. Κατόπιν σχετικής έρεύνης διβπιστώσαμβν δτι είς τό μοιρολόγιον αναφέρονται γεγο-

νότα αναγόμενα είς τό 1870 περίπου, ό δέ καπετάν Βοϊδής βίναι μάλλον δ υίός τοδ Πιέρου τοδ 

πβσόντος βίς τό Μανιάκι. Έ κ τοδ μοιρολογίου σαφος εξάγεται δτι ol Βοϊδήβες Μαυρομιχαλια-

voi εΤχον παλαιούς καΐ στενούς δεσμούς μβτά τής Μέσα Μάνης. Πρβλ. στίχους 24, 25, 26 καΐ 

41 : «Και οποίος σας δέ μ',άγρικά | χωρίζεται fj αγάπη μας. | "Ολοι τον άπακούσασι, | καΐ τόνε 
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II) Etc το μοιρολόγι αναφέρονται δύο συμβάντα προελθόντα έκ δύο διαφόρων 
αΙτίων. Ό Βοΐδής, είτε κατόπιν κοινής μετά των συγγενών του αποφάσεως, είτε δι' 
άλλους αγνώστους είς ημάς λόγους, παρέστη ανάγκη να μεταβή καΐ Ισως νά δια· 
τρίψη—μέσα ατοΰ Νίχλον τα βουνά \ μέσα στον Νίχλον τα χωριά—δια του *μέαα* δηλοΟται καΐ 
vöv κίνησις προς τήν Μέσα Μάνην, ένθα ή περιοχή του Νίκλου, δι* αποφάσεως δέ τής 
Βουλής έβγήκε—δξω orò Μοριά | δξω atà ίίο&ωχόρωνα—έβγήκε δηλαδή άπό τήν Μάνην 
καΐ μετέβη είς Μεσσηνίαν. 

Τά επιρρήματα δηλαδή μέσα καΐ δξω είναι προφανές δτι δέν έκφράζουσι κί* 
νησιν του Βοΐδή προς τήν αυτήν κατεύθυνσιν. Λέγουσα ή Μανιάτισσα μέσα, εννοεί κί-
νησιν προς τό έσωτερικόν της Μάνης, τό έσωτερικόν δέ είναι ή καλούμενη Μέσα 
Μάνη, ε*νθα καΐ ή περιοχή Νίκλου. Καθ* έκάστην ακούεται είς "Αρεόπολιν καΐ Γύ· 
θείον ή φράσις <εϊμαι για Μέσα* ή <ηάον για Μέσα*, ήτοι κατευθύνομαι προς τήν πε· 
ριοχήν Λαγίας ή Κοιτάς. 

"Η γειτνιάζουσα προς τήν Μεσσηνίαν περιοχή τής Μάνης καλείται "Εξω Μάνη. 
Χρησιμοποιούσα καθ* έκάστην ή αδελφή του Βοΐδή τό €μέσα> προς δήλωσιν του εσωτε­
ρικού τής Μάνης, δηλαδή τής Μέσα Μάνης, 8νθα και του Νίκλου, τό δέ «ε*ξω> προς 
δήλωσιν τής "Έξω Μάνης καί τής συνεχόμενης Μεσσηνίας, δέν νομ(ζομεν δτι είς τό 
μοιρολόγιον ήτο δυνατόν νά μεταβάλη τους είς πάντας γνωστούς καί οπό τής Ιδίας 
συνεχώς χρησιμοποιούμενους δρους. 

Πιστεύομεν δτι, καί αν όπήρχεν είς Πυλίαν περιοχή Νίκλου, δέν ήτο δυνατόν 
άναφέρουσα αυτήν νά πρόταξη τό «μέσα», διότι λέγουσα *μέσα στον ΝΙχλον ία χωριά | μέσα 
στον Νίχλον τα βοννά* οδηγεί τήν σκέψιν προς τά γνωστά είς πάντας Μέσα, ήτοι τά 
χωρία καί τά βουνά τοΟ Νίκλου τής Μέσα Μάνης. 

Τοπωνύμιον Νίκλου πρέπει ν α δεχθώμεν δτι δέν ύπήρξεν είς τήν Πυλίαν. Έάν 
κατά τό 1825 ύπήρχεν έν »Πυλία περιοχή καλούμενη Νίκλου, θα ύπήρχεν ασφαλώς καί 
σήμερον, ώς υπάρχει είς τήν αυτήν περιοχήν καί τό τοπωνύμιον Νίκλαινα, δπερ καλεί­
ται καί "Ικλαινα. Ό Δραγούμης νομίζει δτι τό Νίκλαινα τίροήλθεν έκ τοΟ "Ικλαινα, έκ 
τ^αίτιατικής δηλαδή τήν "Ικλαινα έγένετο τή Νίκλαινα καί όνομαστ. ή Νίκλαινα (*)· 
Τήν προέλευσιν του τύπου τούτου ορθώς ερμηνεύει Ô Γεωργακδς ('). Διά κακόν δη­
λαδή χωρισμόν ελέχθη τή Νίκλαινα—τήν "Ικλαινα. Ή δημιουργία του "Ικλαινα έκ του 
Νίκλαινα επιτρέπει, νομίζομεν, τήν έπομένην βάσιμον είκασίαν. Έάν τό τοπωνύμιον 
Νίκλαινα εύρίσκετο είς περιοχήν καλουμένην Νίκλου ή έάν άνεφέρετο είς τήν περιοχήν 
έκείνην τό όνομα περιπύστου τινός Νίκλου, τά ονόματα Νίκλος καί Νίκλαινα ασφαλώς 
θα είχον συσχετισθή, τό δέ Νίκλαινα θα διετήρει, νομίζομεν, έτυμολονικήν διαφάνειαν 
καί κατά συνέπειαν δέν θα έλέγετο "Ικλαινα άλλα πάντοτε Νίκλαινα, ώς Νίκλος ου­
δέποτε ελέχθη "Ικλος, άλλ* άείποτε Νίκλος. 

Ή ερμηνεία του τοπωνυμίου Νίκλαινα έγένετο όρ6ώς υπό του κ. Κουγέα, ή δέ 
ερμηνεία τοΟ Π. Ζερλέντη ("Αθηνάς 28, 278) είναι άτυχης, ώς παρετήρησεν ήδη ό Δ. 
Γεωργακάς (·). Ή Νίκλαινα είναι ή σύζυγος ενός Νίκλου, τούτο είναι βέβαιον, δέν 
είναι δμως έξ Ισου βέβαιον δτι ό Νίκλος οδτος είναι ό Νικόλαος ΣαΙντ Όμέρ. Είναι 
δηλαδή πιθανόν νά προήλθε τό έν Πυλία τοπωνύμιον Νίκλαινα, ώς προήλθε καί τό 

σαλουδάρασι.», ήτοι πάντες υπήκουσαν εις τας συστάσεις του, άπερχόμενον δέ «χαιρέτησαν δια 
ΐιμητικών πυροβολισμών. Δύναται νά θεωρηθη" βέβαιον δτι άπό τα δπλα των Κλαπατσιαράν 
πολλά 3-α έχρότησαν άλλοτε κατά διαταγήν τοδ Πιέρου Βοϊδη\ είς ανάλογους δέ περιστάσεις 
•fra εΐχον χαιρετήσει αυτόν άπερχόμενον. 

1) Πρβλ. 2. Δραγούμη, ενθ·' άν. σ. 246. 
2) ·Α»ηνά 48, σ. 21. 
3) "Εν*" άν. σ. 21. 
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υπάρχον σήμερον είς το παρά το Γύθειον χωρίον Παγανέα τόπων. Γιραιά Νικλοΰ. Ή 

Γ ιραιά ΝικλοΟ είναι ή σύζυγος ένας ΝΙκλου, πόθεν δμως 6 Νίκλος οδτος ; Πιθανή 
είναι ή έγκατάστασις ένας ΝΙκλου έκ Κοιτάς νυμφευθέντος είς Παγανέαν (σώγαμπρος). 
Πιθανόν να είναι παρωνύμων δοθέν είς τίνα των κατοίκων της Παγανέας δια τήν έκ 
Νικλιάνων προέλευσιν της μητρός του ή δια τον Νίκλον άνάδοχόν του. Παρωνύμων έκ 
του οικογενειακού της μητρός ή του αναδόχου εΐναί τι το σύνηθες (ι). Έαν προ ολίγων 
ετών άνεζήτει τις είς το χωρίον Κοκάλα τον θεόδωρον Μουρκάκην, θα έδυσκολεύετο είς 
τήν άνεύρεσιν, διότι πάντες έγνώριζον αυτόν ώς ΜαλεΟρον. Το παρωνύμων δοθέν είς 
αυτόν παιδιόθεν, δια τον άνάδοχόν του Μαλεύρην, έσκίασε τελικώς όνομα καΐ έπώνυ-

μον, ol δέ άπόγονοί του καλοΟνται νυν Μαλευιριδνοι. 

Καθ* δν τρόπον προήλθε τό τπν. Γιραιά ΝικλοΟ είς Παγανέαν, κατά τον αυ­
τόν τρόπον ήδύνατο νά προέλθη καΐ τό τπν. Νίκλαινα έν Πυλίφ, γνωστού δντος δτι ή 
μετά της Παγανέας επαφή της περιοχής Κοίτας υπήρξε πάντοτε χαλαρά, ή δέ κίνησις 
τών κατοίκων αυτής προς τήν Μεσσηνίαν συνεχής καΐ αδιάλειπτος. 

Έκ τών ανωτέρω συνάγεται, νομίζομεν, δτι δια της έν τώ μοιρολογίω γενικής 
ΝΙκλου δέν δηλουται οοτε ό Νικόλαος ΣαΙντ Όμέρ οοτε τό Νικλιάνικο τής Πυλίας, 
ώς νομίζει 6 κ. Κουγέας. Τά αναφερόμενα ύπο του Βαγιακάκου Νικλιάνικα είναι τό 
γνωστόν τοπωνύμιον τής Μέσα Μάνης, τοπωνύμων δμως Νικλιάνικα ή Νικλιάνικο έν 
Πυλία δέν υπάρχει καΐ ώς έκ τούτου δέν δυνάμεθα νά άντιληφθώμεν τί εννοεί δ κ. 
Κουγέας δια τής φράσεως *δεν νοείται εδώ το Νικλιάνικο τής Μέσα Μάνης άλλα το Νικλιά­
νικο τής Πνλίας*. Ό κ. Κουγέας γνωρίζει βεβαίως καλύτερον παντός άλλου τήν Ίστο-
ρίαν τής Μάνης, ή κατανόησις δμως του περιεχομένου τών μοιρολογιών τής Μέσα Μά­
νης εμφανίζει ενίοτε δυσκολίας καΐ δι" αυτούς τους προερχομένους έκ τής περιοχής 
ταύτης. 

ΕΙς τό άναφερθέν ανωτέρω πρόσφατον δημοσίευμα του επιχειρεί, σύν τοις άλλοις, 
και άποκατάστασιν τών ύπό τοΟ Βαγιακάκου δημοσιευομένων τό πρώτον κειμένων, τερ­
ματίζει δέ τάς παρατηρήσεις του δια τής φράσεως «© στ. 36 τον εν σελ. 163 μοιρολογίον 
—ποτέ της μη με καρτερή—να άναγνωαΰή—πέτε της μη με καρτερή* ('). Νομίζομεν δτι ά ν 

ό κ. Κουγέας επέμενε, θα εΐχεν άντιληφθή τά ουσιώδη έν τώ κειμένω τούτω σφάλματα 
καΐ δέν θα ήρκείτο είς τήν άποκατάστασιν του ποτέ είς πέτε, δπερ ήδύνατο πας τις νά 
μαντεύση, άλλα καΐ έκ τής ύπό του Πασαγιάννη (·) ορθής γραφής να διδαχθή, θα έση· 
μείωνε δέ ασφαλώς τά επόμενα. 

<·"Ηρ&αοι, ζ? άποπχιάσασι 

Στίχ. 13—15 μεσ'ς του Μανιάκι το βουνό 

δπως τ* άρδύκι 'ς το λονρό*. 

Τό άποπχιάνω ό Βαγιακάκος ερμηνεύει περικυκλώνω (4), άλλα ρήμα άποπχιάνω 
μέ τήν σημασίαν του περικυκλώνω δέν υπάρχει είς τήν περωχήν τής Μέσα Μάνης. Τό 
ρ. άποπχιάνω, κυρίως δέ τό μέσον άποπχιάνομαι, δηλοί : α) θεωρώ έχθρόν μου τον έχ· 
θρόν άλλων μελών τής πάτριας, είς ήν ανήκω καΐ β) φίλονικώ μέ άσθενέστερόν μου. 

1) Tè πλήθ-ος τών èv Μάνη παρωνυμίων δπεδοήθει, έκτος τών άλλων, καΐ ή ανάγκη 
προς διάκρισιν τών πολλάκις φερόντων τό αυτό ονοματεπώνυμον. 

2) Πελοποννησιακά Ε, σ. 369. 
3) Μανιάτικα Μοιρολόγια σ. 67 καΐ 68. Είς δύο δημοσιευόμενα δπ' αύτοδ μοιρολόγια, 

περιέχοντα τόν στίχον, γράφει €πέτε της». 
4) Πρβλ, Βαγιακάκου, Ό Ίμβραήμ εναντίον τί)ς Μάνης, σ. 162. 



— 250 — 

Εις τους λουρους άναζητοοσι τους δρτυγας ol κατά μόνας θηρεύοντες, ol οποίοι δέν άπο-
πχιάνουσι αοτούς, άλλα άποχιάζουσι, ήτοι συλλαμβάνουσι δια της απόχης ('). Ό στίχος 
επομένως πρέπει να γραφή *"Ηρ&αοι ζ' άποχιάαασι*. 

Έν στίχο 27 ô τύπος άγρια (») δέν έχει ορθώς, διότι ή έπένθεσις παρά το σύμ­
πλεγμα γρ εϊναι υποχρεωτική. "Ερμηνεύων το εν στίχω 38 ρ. <άποσκιάα^» ό Βαγιακά-
ΚΟς γράψει : (') «Θα πεαγι ήσκιος, &à σκοτεινιάσω, ενδεικτικον της μεγάλης συμφοράς και της 
λύπης». "Η σημασία του <#' άποοκιάσχι* είναι ακριβώς αντίθετος τΡ,ς διδομένης οπό του 
Βαγιακάκου. Πολλάκις ακούει τις τάς έν χηρεία τελούσας να καλουσι τους άνδραδελ-
φθύς των λέγουσαι *"Ελατε πλέο ν' άποακιάσγι ή πόρτα μου άπα σας*· At μΟίρολογοΟσαι πολ­
λάκις στρεφόμενοι προς τους άρρενας συγγενείς των λέγουσι *Νά *στε καλά χιλιόχρονοι, 
να ζον στην άποσκιάδα ζας*. 

Έν τφ μοιρολογίω τούτω ό θνήσκων Βοΐδης παραγγέλλει είς τήν σύζυγόν του 
νά μήν έλπίζη ori θα Ιδη ποτέ τήν σκιάν του πίπτουσαν είς τον ούδόν της οίκίας της 
καΐ να άποβάλη πδσαν περί επανόδου του ελπίδα. Ό στίχος δηλαδή 38 *τί p* άπο-
ακιάα η πόρτα της» είναι το άντικείμενον του προηγηθέντος ρήματος «l̂ jy απαντοχή». 
Έρμηνεύων τον στίχον 40 ό Βαγιακάκος παρέχει τον τύπον *μπονγασιά» ως προερχό-
μενον έκ Μέσα Μάνης, άλλα τύπος παρέχων άναλλοίωτον σ μετά τήν συνίζησιν δέν 
είναι δυνατόν νά προέρχεται έκ του Ιδιώματος της περιοχής εκείνης. 

Ό κ. Κουγέας δέν έπρόσεξε, νομίζομεν, τα ανωτέρω καΐ δια τοΟτο δέν επεχεί­
ρησε σχετικήν άποκατάστασιν. Κατά τον αυτόν τρόπον δέν έπρόσεξεν δτι ή μοιρολο-
γίστρία λέγουσα *μέσα στον Νίκλον τα χωριά \ μέσα οτον Νίκλον τα βουνά* δέν εννοεί 
περιοχήν έξω της Μάνης, άλλα κυριολεκτούσα χρησιμοποιεί το *μέσα* προς δήλωσιν 
της Μέσα Μάνης. Έ ά ν είς τήν Μάνην ήτο γνωστός Νίκλος συνδεόμενος μετά της 
Πυλίας, ή συσχέτισις του Νίκλου τούτου προς τους έν Μάνη Νικλιάνους θα 
εϊχεν έξετασθή, νομίζομεν, πολύ προ της διατυπώσεως της θεωρίας του κ Κουγέχ Δέν 
νομίζομεν δηλαδή δτι Ô Α. Πετρίδης, ό μετά πείσματος καΐ επί μακρόν έρευνήσας τήν 
περιοχήν, δέν θα ανέφερε ποτέ δτι έν Μάνη διαμνημονεύεται Νίκλος τις συνδεόμενος 
μετά της Πυλίας. Ό Πετρίδης έζησεν επί μακρόν είς Άρεόπολιν καΐ τήν Μέσα Μάνην, 
ώς εξάγεται έκ τών δημοσιευμάτων του, καλώς έγνώρισεν, αναφερών δέ κάστρον του 
Νίκλου (*) δέν θα παρέλειπε ασφαλώς νά σημείωση δτι έν Μάνη αναφέρεται Νίκλος 
συνδεόμενος μετά της Πυλίας. ΤοιοΟτόν τι δμως ό Πετρίδης οοδαμοΟ αναφέρει, διότι 
δέν άνευρεν ασφαλώς σχετικήν ιιαράδοσιν ή άλλο στοιχείον. Τόν Νίκλον θεωρεί Μα-
νιάτην, τους δέ Νικλιάνους, πολύ πρό της διατυπώσεως τών απόψεων του κ. Κουγέα, 
έθεώρησεν απογόνους του Νίκλου, γράφων κατά το 1872 είς Πανδώραν (22, 155) <Tò 
φρονριον της Μαΐνης επί τών σταυροφορικών χρόνων ήλλαξεν δνομααίαν επικληΰεν Κάστρον 
τον Νικλβίτον η Νίκλον, δια τον επίσημον εγχώριον Νίκλειτον ή Νίκλον, τον κατέχοντα το 
φρονριον και άντιστααεντα λίαν ίσχνρώς κατά τών ξένων, οϊτινες δεν ήδννή&ησαν να κατισχύ-
σωσι τών Νικλειάνων, ήτοι οπαδών και απογόνων cov Νίκλον». 

Τόν Πετρίδην, τόν επί μακρόν καΐ μετά τοσαύτης επιμελείας έρευνήσαντα τήν 
Μάνην, είναι ορθόν ασφαλώς νά συμβουλεύεται ό ασχολούμενος μέ προβλήματα της 
περιοχής εκείνης. Τήν γνώμην αυτήν έχει, φαίνεται, καΐ ό κ. Κουγέας, δι' δ καΐ πολλά­
κις παραπέμπει είς τάς εργασίας του Πετρίδη. Μέ τόν Βοΐδή Μαυρομιχάλη, δηλαδή μέ 
τα είς τόν θάνατον αύτου μοιρολόνια, ήσχολήθη ό Πετρίδης, δύο δέ έτη πρό της δη­
μοσιεύσεως τών ανωτέρω περί τών Νικλιάνων είχε δημοσιεύσει εις Πανδώραν (20, 

1) Πρβλ. Α. Κοοτσιλιέρη, Κυνηγβτιχά της Μάνης, Λαογραφία ΙΖ σ. 449 κέξ, 
2) "Ενθ· αν. σ. 163. 
5) Αδτόθι σ. 163 σημ. 
4) Πανδώρα 22 (1872) σ. 155. 
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1870, σ. 262—63) το εκτενές etc τον θάνατον του ΒοΤδή μοιρολόγιον. Συλλέγων τα 
στοιχεία ταοτα θά έπληροφορείτο ασφαλώς Οτι έν Μάνη αναφέρεται το δνομα Νίκλου 
τινός σχέσιν έχοντος μετά της ΠυλΙας, ένθα Ô Βοΐδής εδρε τον θάνατον. ΤοιοΟτόν τι δέν 
έσημείωσε, διότι δέν ήκουσεν έν Μάνη Νίκλον συνδεόμενον μετά της Πυλίας. Πρέπει να 
ληφθη ύπ' δψιν δτι ô Πετρίδης συνωμίλησεν Ισως καΐ μέ αυτήν τήν άδελφήν του Βοϊδή, 
ασφαλώς δέ μέ πολλούς έξ εκείνων, οίτινες έθρήνησαν επί τω άκούσματι της είς Μα-
νιάκι καταστροφής. Ταοτα δηλουσι, φρονουμεν, δτι δια των στίχων *μέσα στον Νίκλον 
τα βουνά, \ μέοα 'ς τον Νίκλον τα χωριά* κυριολεκτούσα ή μοιρολογίστρια αναφέρει τα 
μέσα Χωρία καλούμενα, δηλαδή τήν γνωστήν είς πάντας περιοχήν Νίκλου της Μέσα 
Μάνης καί ουχί τοπωνύμιον της Πυλίας, άφοο ούδαμόθεν μαρτυρεΐτσι τοπωνύμιον Νίκλου 
έν Πυλία καί κατά συνέπειαν πρέπει να θεωρηθη άνύπαρκτον. 

Β) Γλωσσικά τεκμήρια. 

1. Τα περί Ιστορικών τεκμηρίων δια βραχυτάτων απεδείχθησαν αβάσιμα, προκει­
μένου δμως περί των γλωσσικών θα παραστη ανάγκη εκτενεστέρας διερευνήσεως. 

Δια να άνευρη καί προσκόμιση τις γλωσσικά τεκμήρια, πρέπει, νομίζομεν, νά 
γνωρίζη τήν γλώσσαν της εξεταζόμενης περιοχής. Έκ τής αναγνώσεως τής μελέτης 
του κ. Κουγέα δ αναγνώστης ευκόλως αντιλαμβάνεται δτι τά περιεχόμενα είς αυτήν 
κείμενα, τά φερόμενα ώς γεγραμμένα είς τήν διάλεκτον του τόπου, μαρτυρουσιν δτι ol 
συλλέξαντες αυτά δέν διέθετον τήν άναγκαίαν προς το Ιδίωμα οίκείωσιν. Οί έν τη πε­
ριοχή υπηρετούντες τότε εκπαιδευτικοί, παρά των οποίων εδέχθη πληροφορίας ό κ. Κου-
γέας (% δέν ήδυνήθησαν, δι' fiyvoiav του Ιδιώματος, νά προσφέρωσιν επαρκή στοιχεία. 
Τούτο σαφώς συνάγεται έκ των επομένων. Είς τήν σελίδα 92 δημοσιεύεται ή παράδο-
σις περί τής προελεύσεως των Νικλιάνων. Είς το κείμενον τούτο, το δημοσιευόμενον το 
πρώτον, μετά τών λέξεων τής τοπικής διαλέκτου ύπάρχουσι καί τύποι δλως άγνωστοι 
είς τήν Μάνην καί τά νότια Ιδιώματα γενικώτερον. θεωροΰμεν σκόπιμον νά παραθέσω· 
μεν ενταύθα το κείμενον τούτο μετά σχετικών παρατηρήσεων μας 

»Στομ παλία καιρό ήρΰε ένας ξένον ς πον τον ελέγασι Νίκλου από τα Μπονγάζια τής 
Πόλης εδώ στη Μάνη. Δεν ήταν μοναχός, τον άκλονυονσασι κι άλλοι, αλλά λίγοι, κείνον τον 

καιροΰ οί Μανιάτες δεν εγνωρίζασι ακόμη τη μπαρούτη, ονδε ήξέρασι τι πράμα εναι το ντον' 

φέκι. Αντος και οί σύντροφοι τον ειαν αρματωμένοι με σαρμάδες καί καϊροφίλία ποϋ εΐχασι 

πνϊρόβολονς καί άτααλόπεχρες. Οί κάτοικοι τότες τον άντιατάυηναν, μα αντος τους ενίκησε δχι 

από την αειντρά τον, μόνε από τα ντονφέκία ποϋ 'χε. * Αφοΰ ακοτω&ήκασι πολλοί από τον Ma' 

νιάτες, οί άλλοι δεν ήμπόρουναν πλέον να βαατάξοναι και τον επαραδέχτηνα γι* αρχον ντο τονς. 

Αντος εϊδάη τότες και κατοίκησε είς το χωρίον Κίττα, έχτισε πνργονς κι' από 'κει κυβέρνα τον 

τόπον παίρνον ντας φόρους και μεράδι από τις ίντράδες τοΰ κατοικούνε. Αντος είχε τρεις νγι· 

ονς. 6 ένας άπόΰανε, οί άλλοι δνον , ο Αίας και δ Μιχάλης, έτσι τονς ελέγασι, εζήσασι, παντρεν-

τήκασι, κι εκάμασι πολλά παιδόγγονα, ώς πον επλήϋννε ό τόπον ς από τη γενίές τονς. 

'Ο Μιχάλης εταν, άκονεις, άντρας στοιχειό για τοντο τον εβγάλασι Μιχάλακα. 'Από 

δαντονς κρατοΰσι, λέπεις, το ΝικλΙάνικο οί δύο» μεγάλες γενιές τοΰ Αΐάνωνε και τοΰ 

Μιχαλακίάνωνε· Alävoi εναι οί Μαντονβαλοι, Περιμένηδες, Σκνλακίανοι, Καβαντζαδες, ΞαρχΙά-

νοι. Μιχαλακίανοι εναι οί Αρακονλαϊρανοι, Γερακαϊρανοι, Πατσιλινίανοι, ΒονγΖονκλάκηδες, Mr 

χαλεάνοι, Μεσίσκληδες, Τααλοκονβερτίανοι, Σαλπαΐοι», 

Είς τήν πρώτην λέξιν *Στομ* ό συλλογεύς νομίζει δτι τό τελικόν ν υφίσταται 
απλώς τήν άφομοιωτικήν έπίδρασιν του άκολουθοΟντος π. 'Αληθές είναι δτι τό ν εξα­
φανίζεται τρέπον τό άηχον π είς ήχηρόν b (*). Άνάλογον σφάλμα παρατηρουμεν έπειτα 

1) "Ενθ" άν. σ. 92. 
2) Πρβλ. Δ. Κοοτσιλιέρην «Πλάτων» 27/28 σ. 326. 
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από μερικούς στίχους είς τον τύπον «τον κατοικούνε*, örtou νομίζει δτι παρατηρείται 
άπλας έξαφάνισις του τελικού ν, ένφ το τελικον ν εξαφανίζεται τρεπομένου του επο­
μένου κ είς ήχηρόν g. Παρατηροομεν επίσης τους ονοματικούς τύπους ξένο» ς, τον Ν1· 
κλου , το χωρίον , τον τόπου, Ô τόπου ς, άρχου *»τα, παίρνου ντας. Έάν έξαιρέσωμεν 
δηλαδή τους τύπους <tovto» καΐ <Νιχλιάνικο>, είς πάσας τάς δλλας περιπτώσεις το τε-
λικον άτονον ο παρίσταται προφερόμενον ώς u. Ή προφορά τοο άτονου ο ώς u, πάρα· 
τηρούμενη είς τά βόρεια Ιδιώματα, είναι ξένη προς το Ιδίωμα της Μάνης ('). είς το 
οποίον ol τύποι το χωρίου , δ τόπου ς κλπ. είναι άγνωστοι. Έν άλλη χώρα τήν προ-
φοράν του άτονου ο ώς u τήν θεωρεί, φαίνεται, σπανιωτέραν καΐ δια τοΟτο είς δύο μό­
νον επί των €ξ περιπτώσεων νομίζει δτι εμφανίζεται, ήτοι είς τους σημειωθέντας άνω· 
τέρω τύπους παίρνου ντας καΐ άρχου ντας, ένφ είς τους τύπους πυΐρόβολους, σκοτωθή-
κασι πολλά παιδόγγονα δέν παρατηρείται. "Αγνωστος είς το Ιδίωμα είναι καΐ ό τύπος 
δύον , λόγιος δέ ό τύπος οοδέ. ΈπΙ των ρηματικών τόπων παρατηροΟμεν άκλου 
θούσασι αντί άgλoυθoυσα καΐ ήμπόρουναν αντί έμπορουσα. Κατά τήν κλίσιν του ρ. 
είμαι παρατηροΟμεν δτι είς τον δεύτερον στίχον το γ' ένικ. πρόσωπον του παρατατικού 
γράφεται ήταν, πρβλ. <^χαν μοναχός», μετά 15 δμως στίχους γράφεται έταν <6 Μιχάλης 
ara»». Τό άγνωστον τούτο είς τήν Μάνην 6ταν είς τον έκτον στίχον της διηγήσεως γρά­
φεται καΐ ώς γ' πληθ. πρόσ. τοΟ παρατατικού. Πρβλ. «Irav αρματωμένοι. ΕΙς τον ενε­
στώτα του αύτοΟ ρήματος παρατηροΟμεν τον τύπον δναι δια τό γ' πληθ. Πρβλ. «Λιανό* 
Ira* Hai Μιχαλαχιανοι lirai», είς τον δεύτερον δμως μετά τήν διήγησιν στίχον παρατηροΟ­
μεν *αντος εναι από τους Νικλιάνονς*. Τό αληθές είναι δτι τό γ' ένικον έχει ορθώς, τό γ' 
πληθ. δμως λέγεται εΧνιαι. 

Παραβλέποντες τά επί του φαινομένου της έπενθέσεως καΐ λοιπά έν τη διηγήσει 
σφάλματα,'σημειοΟμεν δτι ή παρατήρησις του κ. Κουγέα, δτι δηλαδή ή κατάληξις -ιδνοι 
είναι κατάληξις οικογενειακών ονομάτων, επί της όποιας έθεμελίωσε κυρίως τά γλωσ­
σικά τεκμήρια, είναι ορθή άλλ' ατελής. "Εδει δηλαδή να τονισθη δτι δέν είναι μόνον κα­
τάληξις οίκογενειακων ονομάτων, άλλα καΐ εθνικών καΐ τοπωνυμίων, ώς έκ των επομέ­
νων θέλει άποδειχθή. 

Έξ ονομάτων ανδρών, βαπτιστικών, πατρωνυμικών, παρωνυμίων, προέρχονται 
οΙκογενειακά λήγοντα είς -ιδνοι, έξ αυτών ενικός είς -ιανος καΐ τοπωνύμια λήγοντα 
είς -ιάνικα. Ό Αντώνιος, π. χ., μετά της συζύγου καΐ των τέκνων αποκαλούνται όμοΰ 
Άντωνιδνοι, εις έκαστος δέ έξ αυτών Άντωνιδνος. Πάν τό ανήκον είς τήν οίκογένειαν 
δηλοοται δια της καταλήξεως -ιάνικο καΐ κατά πληθυντικόν -ιάνικα. Οοτω λέγονται 
«•Άντωνιάνικο λεβέτι», «'Αντωνιάνικο μουλάρι», ** Αντωνιάνιχο αλώνι*, *Άνχωνιάνικα περιβό­
λια* .'Εκ τών τέκνων τά άρρενα θα δηλωθώσι δια τής καταλήξεως -άκος: Παναγιώτης 
ό Άντωνάκος, ό Γιώργος ό Άντωνάκος, εντεύθεν καΐ τό έπώνυμον Άντωνάκος, al δέ 
κόραι διά της καταλήξεως -ίτσα, Ελένη Άντωνίτσα. 

Έκ του Παναγιώτη καΐ του Γιώργου δυνατόν να προέλθωσι τά επώνυμα Πάνα-

γιωτάκος καΐ Γιωργάκος καΐ κατά πληθυντικόν Παναγιωιτΐδνοι καΐ Γιωργιδνοι. Ό τύ­
πος Άντωνιδνοι, δηλωτικός άλλοτε τών μελών της οικογενείας του 'Αντωνίου, θα δηλοί 
τώρα τό σύνολον τών μελών της έξ αύτοΟ προελθούσης πατριδς, είς ήν θα άνήκουσιν 

ol καταγόμενοι έξ αύτου Παναγιωιτΐδνοι, Γιωργιδνοι κλπ. Παρερχομένου του χρό­
νου ό αριθμός τών μελών της πάτριας πολλαπλασιάζεται διά της άρρενογονίας, παραλ­
λήλως δέ παρατηρείται καΐ αοξησις του άριθμοΟ τών επωνυμιών διά νέων οίκογενεια­
κων ονομάτων. Μετά ζήλου δμως θα διατηρηθη ό τύπος Άντωνιδνοι ώς δνομα της πα-

1) Περιπτώσεις καθ·* ας εμφανίζεται o = u sv τφ Ιδιώματι τοο Ταινάρου» βλ. είς Α. Κοο-
τσιλιέρην «Πλάτωνα 25/26 σ. 86 χέξ., 27/28 σ. 326. 
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τριδς, είς ήν άνήκουσι πάντες ol έκ του πάλαι ποτέ 'Αντωνίου προελθόντες. Έκτος της 
άρρενογονίος, Ô αριθμός τών μελών μιας πάτριας δύναται να αΰξηθή καΐ δι* άλλων 
τρόπων, περί τών οποίων έν τοις έπομένοις ô λόγος. 

At οΐκίαι τών μελών της πάτριας, κείμεναι ή μία παρά τήν άλλην καΐ προστα­
τευόμενοι άπό τον είς τήν πατριάν ανήκοντα πύργον, κατελάμβανον περιοχήν καλου-
μένην πάντοτε δια τοπικοΟ ονόματος λήγονος είς · ιάνικα, Άντωνιάνικα. Δια του αύτου 
ονόματος έκαλοΟντο καΐ τά είς τήν πατριάν ανήκοντα ακίνητα, εγγύς ή μακράν τών 
οίκιών ευρισκόμενα. Οοτως ελέχθησαν Άντωνιάνικα Περιβόλια, Άντωνιάνικα Καλύβγια 
κλπ. Κατά τον τρόπον αοτάν έδημιουργήθη τό μέγα πλήθος τών είς · ιάνικα ληγόντων 
έν Μάνη τοπωνυμίων. ΟΙ εγκατασταθέντες είς περιοχάς έχουσας τοπικόν δνομα λήγον 
είς -ιάνικα, προερχόμενον έκ παλαιού τίνος Ιδιοκτήτου, έλαβον έθνικόν λήγον είς · ιδνοι-
Χωρία του τ. δ. Λαγίας είναι τά Παχιάνικα καΐ τά εγγύς κείμενα Κορακιάνικσ. Τού­
των τό πρώτον έλαβεν Ισως τό όνομα έξ Ιδιοκτήτου φέροντος τό παρωνύμιον Παχύς ή 
Πασάς. 

Κατά τάς αρχάς του παρελθόντος αΙώνος μέλη της μεγάλης πάτριας τών Καντη-
ριάνων έκινήθησαν έκ της Άποσκερής Μάνης καΐ κατέλαβον τήν περιοχήν Παχιάνικα. 
ΟΙ κάτοικοι του υπάρχοντος κατά τήν περιοχήν έκείνην μικρού συνοικισμού έτράπησαν 
προς νότον καΐ έγκατεστάθησαν είς τήν μικράν περιοχήν Κορακιάνικα. 01 εγκαταστα­
θέντες είς τά Παχιάνικα εκλήθησαν Παχιδνοι, ούδεμίαν βεβαίως σχέσιν έχοντες προς 
Παχύν τίνα ή Πασδν, άλλ* ώς έκ τοο τόπου της εγκαταστάσεως των. Κατά τον αυτόν 
ακριβώς τρόπον καΐ οι εγκατασταθέντες είς τά Κορακιάνικα εκλήθησαν Κορακιδνοι. Τό 
χωρίον Κορακιάνικα είς τά μοιρολόγια αποκαλείται Κορακοφουλιά ί1) καί Κορακό· 
σγουρνα, δια τήν τραχύτητα προφανώς του τόπου καί τά ενδιαιτήματα τών όρνέων, 
συνεργούσης καί της καταλήξεως τών υπερκειμένων περιοχών Παχιάνικα καί Πάνου 
Παχιάνικα. Δέν δυνάμεθα βεβαίως νά άποκλείσωμεν σχέσιν τινά προς παρωνύμιον Κο· 
ράκης, άλλα προς τον Κοράκην τούτον δέν δχουσι σχέσιν οί καλούμενοι νυν Κορακιδ­
νοι. Τά ονόματα Παχιδνοι καί Κορακιδνοι μέχρι τούδε δέν άπαντώσιν ώς οίκογενειακά. 
ΕΙς τήν περιοχήν Μαλευρίου, ώς θα Ιδωμεν κατωτέρω, τό έθνικόν Σκυφιδνοι άπαντδ 
καί ώς οίκογενειακόν. 

Ή εκτεταμένη περιοχή Μαλευρίου, ή περιλαμβάνουσα τάς κωμοπόλεις Πάνιτσαι 
Καρβελδς καί πλήθος χωρίων, έλαβε τό όνομα έκ του γνωστού Μαλεύρη. Κατ' αρχάς 
μικρά βεβαίως περιοχή, ένθα κτήμα τι του Μαλεύρη, ώνομάσθη Μαλεύρη, τοΟ. Έπεκτα-
θέν ακολούθως τό τοπικόν όνομα συμπεριέλαβε τήν εύρυτάτην περιοχήν, τήν καλούμε' 
νην σήμερον Μαλεύρι(') ή Μαλευριάνικα. 01 κατοικουντες τήν περιοχήν εκλήθησαν καί 
καλούνται μέχρι του νυν Μαλευριδνοι, ουδεμία όμως σχέσις δύναται νά άναζητηθη 
μεταξύ του πλήθους τών κατοίκων της περιοχής Μαλευριάνικα καί γενάρχου τινός 
Μαλεύρη. 

'Εκτός τών είς «ιδνοι οικογενειακών καί εθνικών, είς τό ήμερολόγιον τοο έκ Λα-
γίας Ιατρού Παπαδάκη αναφέρονται καί τοπωνύμια λήγοντα είς -ιδνοι, ώς είναι τά 
αναφερόμενα ύπ* αυτού χωρία Κορογονιδνοι, Κεχριδνοι, Σαμπατιδνοι κ.ά. Τό φαινόμε-
νον τοΟτο είναι γνωστόν καί είς τήν άρχαίαν Έλληνικήν. Ό Χατζιδάκις (Άκαδ. 
Άναγν.' Β, 351) παρατηρεί «"Οτι πολλάκις δια τοο αύτου τύπου δηλουται καί ή πόλις 
καί τό έθνικόν, γνωστόν, πρβλ. Πειραιεύς, όπως καί Δελφοί, Λεοντίνοι κτλ.». 'Εκ τών 
ανωτέρω σαφώς συνάγεται δτι ονόματα λήγοντα είς -ιδνοι έχρησιμοποιουντο α) προς 
δήλωσιν του συνόλου τών μελών μιδς πατριδς άναγούσης τήν καταγωγήν αυτής είς 
κοινόν τίνα γενάρχην, β) ώς εθνικά τών κατοίκων περιοχής έχούσης τοπικόν δνομα λήγον 
είς -ιάνικα, π.χ. Παχιάνικα—Παχιδνοι, Μαλευριάνικα—Μαλευριδνοι, Σκυφιάνικα—Σκυ­
φιδνοι κ.ά., γ) ώς τοπωνύμια. 

1) Πασαγιοίννη, §νθ* αν. σ. 146. 
2) Κατά τό γνωστόν σχη>α του Μαλεύρη—τό Μαλευρι. 
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Ή χρήσις αοτη της καταλήξεως -ιδνοι έδημιούργει προφανώς έναλλαγάς μεταξύ 
οικογενειακών καΐ εθνικών ονομάτων. Τούτο σαφώς συνάγεται καί έξ έγγραφων. Οοτως 
είς 2γγραφον του 1806 (') παρατηρουμεν «(Βοίτυλος—Βοιτυλιώτες), Γιατριδνοι, Ραζελιδ· 
voi . . (Κελβφά—Κελεφιώτες), Βασιλιδνοι, Γιωργακιδνοι, (Πύργος— ΠυργιανοΙ), Μιχα-
λιανοί, θεοδωριδνοι. . . (Μαλεόρης), Σκυφιδνοι». ΕΙς το αυτό έγγραφον παρατηρουμεν 
«Μαλεύρης. Καί ημείς Καρβελιώτες, Μαραθιώτες, Πηλαλιώτες, Πανιτζιώτες . . Σκυφιδ· 
voi». Tò όνομα Σκυφιδνοι είς μέν τήν πρώτην περίπτωσιν ελήφθη ώς οίκογενειακόν, είς 
δέ τήν δευτέραν ώς έθνικόν, είς άμφοτέρας δέ τάς περιπτώσεις πρόκειται περί των πο­
λεμικών Σκυφιάνων, τών κατοίκων δηλαδή της περιοχής Σκυφιάνικα (*) 

Έπιχειρών 6 Δ. Βαγιακάκος να άποδείξη δτι έκ τοπωνυμικής καταλήξεως -iövot 

προήλθε νέα τοπωνυμική κατάληξις είς ιάνικο · ιάνικα, γράφει (Άθηνδς 53, 172) *Έχ 
τοπωνυμικής καταλήξεως -ιανοι εοχηματίο&η νέα τοπωνυμική κατάληξις εις -ιάνικο -ιάνικα καί 

είς τήν Μάνην και άλλαχοΰ δηλοϋσα το μέρος ή το κτήμα το ανήκον εις τήν οίκογενειαν ή τον 

τόπον είς τον όποιον αΰτη διαμένει. Οϋτως εκ τής οικογενείας Seal ciot lagni προήλ&ε το τοπω· 

νΰμιον Σκαλτοιοτιάνικα τά, μνημονευόμενον ώς χωρίον ήδη υπό του Ν. Νηφάκον*. 

Ή τελευταία φράσις Ιδεί αναμφιβόλως να Ιχη ώς έξης : €θϋτως ίκ τοΰ τοπωνυ­

μίου Scalciotïagni προήλ&ε το τόπων. Σκαλτοιοτιάνικα τά, μνημονευόμενον ήδη ΰπο τοΰ Ν. 

Νηφάκου*. Το δτι έκ της οίκογενείας Σκαλτσιοτιδνοι θα προήρχετο τόπων. Σκαλτοιο­
τιάνικα ήτο βέβαιον καί ουδεμίας έδεΐτο μνείας, δλλως τε δ συγγραφεύς ενδιαφέρεται 
να άποδείξη τήν προέλευσιν τόπων, είς · ιάνικα έκ τόπων, είς ιδνοι καί ουχί τήν γνω* 
στην δημιουργίαν τοπωνυμίων είς ιάνικα έξ οίκογενειακών είς -ιδνοι. Πρόχειρον παρά-
δείγμα ΰπήρχεν είς Κοίταν, Κεχριδνοι—Κεχριάνικα (·). Ή χρήσις τών είς -ιδνοι τοπωνυ­
μικών, εθνικών καί οικογενειακών δέν ήδύνατο νά είναι πάντοτε ακριβής, αϊ δέ μεταξύ 
των έναλλαγαΐ δέν είναι δυνατόν νά άποκλεισθώσι, καθόσον μάλιστα, ώς ανωτέρω 
έδείχθη, παρατηρούνται είς Εγγραφα άλλα καί είς γλωσσικός ακόμη πραγματείας. 

Έκ τών εκτεθέντων άνωιέρω δύναται νομίζομεν νά λεχθη δτι ή ορθώς σημειω­
θείσα υπό τοο Δ. Βάγια κάκου σειρά (Άθηνδς 53, 179) Νίκλος—Νικλιδνοι—Νικλιδνος— 
Νικλιάνικο—Νικλιάνικα δέν δύναται νά θεωρηθη ή μόνη άλλα παρ* αυτήν είναι έξ Ισου 
ορθή καί ή σειρά Μαλεύρης—Μαλευριάνικα, Μαλευριδνοι—Μαλευριδνος, καθόσον είναι 
βέβαιον δτι ol Πανιτζιώτες, Καρβελιώτες, Μαραθιώτες, Σκυφιδνοι, Πηλαλιώτες κλπ. δέν 
εκλήθησαν πάντες Μαλευριδνοι δια τήν προς τον Μαλεύρην συγγένειαν, άλλα διότι ή 
οίκουμένη ύπ' αυτών χώρα Ιλαβέ ποτέ τό δνομα Μαλευριάνικα. 

Έκ τών ανωτέρω προκύπτει, νομίζομεν, τό ερώτημα. ΟΙ άπό τών άρχων τοΟ 16ου 
αΙώνος εμφανιζόμενοι καί συνεχώς Ικτοτε ζώντες Νικλιδνοι πρέπει νά θεωρηθώσι οπωσ­
δήποτε απόγονοι κοινοΟ τίνος νενάρχου ή συνέβη καί είς τήν περίπτωσιν τών Νικλιάνων 
δ,τι καί είς τήν περίπτωσιν τών Μαλευριάνων. Μήπως δηλαδή είς τήν περιοχήν Νικλιά-
νικα, δνθα έζησεν ή γνωστή οίκογένεια τών Νικλιάνων, συνυπήρχον καί δλλαι πατριαί, 
αΐτινες, ώς έκ του τόπου τής διαμονής των ή καί μακρδς μετά τών Νικλιάνων συμμα­
χίας, εκλήθησαν οοτως, ώς δηλαδή εκλήθησαν Μαλευριδνοι πάντες ol τήν περιοχήν Μα · 
λευριάνικα οίκουντες καί Σκυφιδνοι ol τά Σκυφιάνικα. 

ΕΙς τήν παράδοσιν μεταξύ τών Νικλιάνων συγκαταλέγονται, ώς εΐδομεν, καί ot 
Μεσίσκληδες, οϊτινες καί θεωρούνται μέχρι σήμερον επιφανείς Νικλιδνοι. Τό είς τό 
χρονικόν του Μορέως άναφερόμενον τπν. Μεσίκλη (*) δηλοί προφανώς δτι ή οίκογένεια 
Μεσίκλη πρέπει νά θεωρηθη αρχαιότερα τής τών Νικλιάνων. 

1) 'Ανωνύμου, "Ιστορικαί άλήθειαι συμβάντων τίνων τής Μάνης, σ. 44 κέξ. 
2) Ό τόπος Σκυφιδνοι ώς οίκογενειακόν δπάρχβι σήμβρον βίς τήν πβριοχήν τοο χωρίου 

ΜαραΦέα. 
3) Τά τοπωνύμια Κβχριάνοι καί Κεχριάνικα, αναφερόμενα οπό του Παπαδάκη καί τοΒ 

Νηφάκου, σημβιοδνται δπό τοο Βαγιακάκου (αυτόθι σ. 171). 

4) Χρονικόν τοδ Μορέως στίχ. 6049. 



— 255 — 

Ό ερευνών τοιαύτα προβλήματα είναι ανάγκη να έ*χη πάντοτε κατά νοΟν δτι δια 
τον Μανιάτην ή τήν Μανιάτισσαν υπέρτατος νόμος είναι ή Ισχύς της πατριός. Έν όνο-
μάτι της Ισχύος της πάτριας ή Μανιάτισσα δέν διστάζει καΐ τον σύζυγόν της νά φο-
νεύση, έάν ποτέ οδτος έπιβουλευθή τήν Ισχύν των πατρόθεν έξ αίματος συγγενών 
της (')· Ή Ισχύς της πάτριας είναι πάντοτε άνάλο>ος προς τον αριθμόν των ένοπλων 
αυτής μελών. Μακρά έν δπλοις συνεργασία ώδήγει είς τήν δημιουργίαν παραδόσεων 
περί κοινής καταγωγής. ΑΙ παραδόσεις αδται, ένισχύουσαι τον μεταξύ τών συμμάχων 
δεσμόν και τήν ίσχύν της δημιουργούμενης πάτριας αύξάνουσαι, έγένοντο ύπο πάντων 
τών μελών ασμένως δεκταΐ καΐ μετά περισσής φροντίδος μετεβιβάζοντο είς τους μετά· 
γενεστέρους. ΠολλαΙ οίκογένειαι έγκατεσπαρμέναι σήμερον είς διάφορα χωρία της Μά 
νης, ώρας μεταξύ των απέχοντα, έξακολουθοΟσι νά όμιλώσι περί κοινού γενάρχου, ή 
σχέσις όμως αυτών προς τον κοινόν γενάρχην είναι τόσον δύσκολον νά άποδειχθβ, δσον 
δύσκολον είναι νά άποδειχθή ή σχέσις τών Όμηριδών της Χίου προς τον ποιητήν "Ομη· 
ρον ή τών Βουτάδων τών'Αθηνών προς τον Βούτην. Μετακινούμενοι προς 'Ανατολάς οι 
κάτοικοι τής περιοχής Νικλιάνικα μετά τοΟ ονόματος της πάτριας Μιχαλακιδνοι, Λιανοί, 
KapabaTiâvoi κλπ. παρελάμβανον καΐ τό Νικλιδνοι, οπερ, δι' οος λόγους ανωτέρω έξε· 
θέσαμεν, μετ* Ιδιαζούσης έμφάσεως έτόνιζον, καταστήσαντες τούτο έπικρατέστερον τών 
άλλων. 

Ούτως ό τύπος Νικλιδνοι ταλαντευόμενος Ισως μεταξύ εθνικού καΐ οΙκογενεια-
κοΟ, διά τους άπομακρυνθέντας τουλάχιστον τής περιοχής Νικλιάνικα, κατέληξεν είς 
δηλωτικόν πάτριας. Τήν έξέλιξιν βεβαίως αυτήν ύπεβοήθησαν διά διηγήσεων καΐ γενεα­
λογικών αναζητήσεων, διότι τήν έπέκτασιν του ονόματος τής πάτριας παρηκολούθει ή 
αοξησις τών δπλων αυτής καΐ κατ' άκολουθίαν τής δυνάμεως καΐ επιβολής. 

Ό γέρων Δημητράκος, Νικλιδνος έκ τής περιοχής τής Κοιτάς, είς τό βιβλίον του 
περί τών Νίκλιάνων, έν σελ. 16, γράφει : *Πολλες οικογένειες Άχαμνόμερων, δταν πληθύνουν, 

παίρνουν τα δικαιώματα τους αυτά με tè ντουφέκι τους, στο ίδιο χωρώ η πηγαίνουν και χτίζουν 

άλλο χωριό. 'Εκεί χτίζουν κα'ι πνργόσπιτα και πύργους και γίνονται Ισότιμοι με Νυκλιάνους. "Αλ· 

λοτέ πάλι ενώνονται με γενιά Νυκλιάνων και άλλοτε γενιές ' Αχαμνό μέρων ενώνονται ai μια γένια 

και γίνονται ισχυροί. Με τον καιρό χάνεται ή μνήμη tow Άχαμνόμερου και γίνονται Νυκλιάνοι. 

Στον τόπο δηλαδή αυτό την αξία στον άνθρωπο την δίνει το τουφέκι». Kai είς τήν σελίδα 17 : 

*Άλλα και οι Γενιές δε φαίνεται να είναι πραγματικές' δηλαδή δεν εϊναι από τον ϊδιο γενάρχη. 

Σε πολλές Γενιές εϊναι περισσότερο φανερό δτι αποτελούνται άπα διάφορες οικογένειες, οι όποιες 

από ανάγκη αλληλοβοήθειας κατοίκησαν ή μία κοντά στην άλλη και συμφώνησαν να έχουν τους 

αυτούς εχθρούς και φίλους, με το κοινό επίθετο της δυνατότερης οικογένειας». 

Έκ τών λεχθέντων έδείχθη, νομίζομεν, δτι ή παρατήρησις τοΟ κ. Κουγέα περί 
τής καταλήξεως -ιδνοι, δτι δηλαδή ή κατάληξις -ιδνοι εΤναι κατάληξις οικογενειακών 
ονομάτων, ορθή βεβαίως εΤναι, άλλα ατελής, διά τους ανωτέρω έκτεθέντας λόγους, καΐ 
ώς έκ τούτου μικράν βεβαίως ύπηρεσίαν προσφέρει είς τήν λύσιν του προβλήματος τής 
προελεύσεως τών Νίκλιάνων. 

ΟΙ απόγονοι ενός Νίκλου θα έκαλοΟντο ασφαλώς, ώς καΐ εκλήθησαν, Νικλιδνοι, 
πόθεν δμως ή αρχή τοΟ ονόματος Νίκλος ; Ή άπάντησις είς τό ερώτημα τούτο αποτε­
λεί ασφαλώς βασικόν στοιχεΐον διά τήν λύσιν τοΟ προβλήματος τής προελεύσεως τών 
Νίκλιάνων. 'Αντιλαμβανόμενος τούτο ό κ. Κουγέας τρέπεται επί τήν άναζήτησιν τής 
αρχής του ονόματος Νίκλος, πρώτος δέ καΐ μόνος διέγνωσεν δτι ύπό τον τύπον Νίκλος 
λανθάνει ό τύπος Νικόλαος. 

2) Περί τής προελεύσεως του τύπου Νίκλος έκ του Νικόλαος γράφει τα έξης (') : 

1) Πρβλ. Φ. Πολίτη, Εκλογή άπο τό "Έργο τοο Β, 117. 

2) Έ ν θ ' αν. 102. 
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«Εις Ιταλικά ëyypxpoc φέρεται το όνομα προπαροξύτονον Nicchola, δ άγει ημάς είς 
το συμπέρασμα δτι 6 Νικόλαος ΣαΙντ Όμέρ έκαλεΐτο ελληνιστί Νίκολας ή Νίκολος* 
ώς γνωστόν Νίκολος είναι μεγεθυντικόν του Νικολής»* και κατωτέρω : «Το έλληνικον 
Νικολός ήδύνατο ευκόλως να μετατραπή είς Nicle είς τήν γαλλικήν γλώσσαν, είς ήν 
αϊ λέξεις τονίζονται είς τήν λήγουσαν καΐ εοκόλως συγκόπτονται. Έκ του γαλλικού 
Nicle μετηνέχθη βραδύτερον ό συγκεκομμένος τύπος Νίκλος είς τήν έλληνικήν:»^). Το 
πολύχρηστον δνομα Νικόλαος, γνωστόν οπό ποικίλους τύπους άνά τον έλληνικόν χω-
ρον, δέν νομίζομεν δτι είναι πιθανόν να υπέστη φωνητικάς αλλοιώσεις δια της παρεμβο­
λής τής γαλλικής γλώσσης. "Αν τό δνομα Νίκολος εδόθη είς τον Νικόλαον ΣαΙντ Όμέρ, 
ώς μεγεθυντικόν του Νικολής, δι* ους λόγους αναφέρει ό κ. Κουγέας, δέν δυνάμεθα να 
άντιληφθώμεν δια τίνα λόγον, αδιαλείπτως έν Πελοποννήσω άναφερόμενον δνομα επι­
φανούς ανδρός, θα ύφίστατο παθήσεις έξικνουμένας μέχρις αλλοιώσεως του Ινδάλματος 
τής λέξεως. Τό δτι πρόκειται περί τοιαύτης αλλοιώσεως, μαρτυρείται έκ του γεγονότος 
δτι ol παλαιότεροι έρευνηταΐ συνέδεσαν τους τύπους Νίκλος καί Νικλιάνοι προς τους 
τύπους incola—incoliani, Νύκλι κλπ., πρώτος δέ καί μόνος ό κ. Κουγέας συνέλαβε τήν 
σκέψιν δτι ύπό τόν τύπον Νίκλος λανθάνει ό τύπος Νικόλαος. Ή τοιαύτη άλλοίωσιςΠδέν 
συνηγορεί προφανώς υπέρ τής απόψεως του κ. Κουγέα. 

Ή τροπή του Νίκολος είς Νίκλος δια τής παρεμβολής τής γαλλικής γλώσσης δέν 
δύναται να θεωρηθή πιθανή, διότι α) δ μέν συγκεκομμένος τύπος δέν εΐναι γνωστός, 
ό δέ πλήρης Νικόλας λίαν γνωστός. *Η λατρεία του 'Αγίου Νικολάου είναι λίαν διαδε­
δομένη έν Γαλλία καί συνεπώς καί τό δνομα Νικόλας πολλάκις αναφέρεται. Τό Νίκλος, 
άν έδίδετο είς τόν Νικόλαον ΣαΙντ Όμέρ, θά έδίδετο είς ώριμον ήλικίαν, άλλα ή με­
ταβολή του ονόματος ηλικιωμένου ανδρός πρώτον έν Γαλλία καί ακολούθως είς τήν 
Ελλάδα δέν είναι ασφαλώς κάτι τό πιθανόν' β) προκειμένου περί μεγεθυντικού όνομα· 
τος δοθέντος προς δξαρσιν των Ιδιοτήτων επιφανούς ανδρός αδιαλείπτως αναφερομέ­
νου, δέν νομίζομεν δτι θά ύφίστατο συγκοπήν, άφου εΤναι βέβαιον δτι ή μεγεθυντική 
σημασία ουδέποτε άπετρίβη' καί γ) διότι δέν δυνάμεθα να έξηγήσωμεν τίνι τρόπω ol âv 
Πελοποννήσω έπαυσαν να άποκαλώσι τόν Νικόλαον ΣαΙντ Όμέρ δια του μεγεθυντικού 
Νίκολος δεχθέντες τόν συγκεκομμένον τύπον Νίκλος, τόν προσιδιάζοντα μάλλον είς 
ΰποκορισμόν παρά είς μεγέθυ^σιν. 

3) Έν σελίδι 104 ό κ. Κουγέας, ακολουθών τήν παράδοσιν, γράφει δτι ό Νίκλος 
δίφκεΐ τήν χώραV «άπο τής μητροπόλεως αντον, ήτις καλείται μέχρι οήμερον με το ξένον δνομα 
Κίττα (πόλις, citta, cité)». *Η θέσις Ενθα, κατά τόν κ. Κουγέαν, τό κάστρο του Νίκλου 
ευρίσκεται παρά τό χωρίον Μέζαπος, απέχει δέ τής Κοίτας υπέρ τήν ώραν. ΕΙς Κοίταν 
ουδέν κτήμα Νίκλου μνημονεύεται σήμερον. Ό έρευνήσας τήν περιοχήν Δ. Βαγιακάκος 
έπληροφορήθη παρά τίνος δτι υπήρχε ν άλλοτε θέσις καλούμενη «Νίκλου ή γι ελαΐα, τοΰ»(*). 
Διατί να ύποθέσωμεν δτι ό άρχων Νίκλος φκοδόμησε τα ανάκτορα του ώρας μακράν 
τής μητροπόλεως αύτοο ; Νομίζομεν δια τόν λόγον δτι ουδέποτε ή Κοίτα ύπήρξεν Μδρα 
του Νικολάου ΣαΙντ Όμέρ, ή δέ αρχή τοΟ τοπωνυμίου δέν είναι αυτή τήν οποίαν νομί­
ζει ό κ. Κουγέας. Τό τοπωνύμιον δέν ελέχθη Κίττα άλλα Κοίτα. Πρόκειται δηλαδή περί 
του γνωστού είς πλείστα σημεία τής "Ελλάδος τοπωνυμίου. Δια τήν ΰπάρχουσαν αυτόθι 
κοίτην ελέχθη ή κώμη Κοίτα. Περί τών τοπωνυμίων τούτων πολλά πληροφορούμεθα παρά 
του Α. Χατζή, δστις, μεταξύ τών άλλων, παρατηρεί (*) : €κώμη τις τής Μάνης εν Πελοπον 
νήσω καλείται Κοίτα>, καί έν σημειώσει : *κακώς δ Σ. Κονγέας, Glotta (1907), ο· 104, σννή· 
ψε ηρος τήν ϊταλ. λ. città (προφ. τσιττά)*. 

1) Αυτόθι σ. 103. Βλ. χαΐ Ζερλέντην, Άθ·ηνας 28, 276. 
2) 'Αθήνας 53, 187. 
3) Έπετηρίς Φιλοσοφικές Σχολής Πανεπ. "Αθηνών, Περίοδος Λεύτερα, Τόμος Β, 151. 
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Συνοψίζοντες τα μέχρι τοΟδε λεχθέντα, δυνάμεθα, νομίζομεν, να προβώμεν είς 
τήν διατύπωσιν των επομένων παρατηρήσεων. 

Ι) Μέχρι τούδε οοτε ύπο του κ. Κουνέα οοτε ύπο άλλου τινός άνευρέθησαν Ιστο­
ρικοί μαρτυρίαι δικαιολογουσαι τήν άντίληψιν δτι ot Νικλιδνοι της Μάνης προέρχον­
ται έκ του Νικολάου ΣαΙντ Όμέρ. 

II) ΑΙ νενόμεναι γλωσσικαΐ παρατηρήσεις ελάχιστα προάγουσι τήν ερευναν, διότι : 
α) ή πρώτη παρατήρησις του κ. Κουνέα, δτι δηλαδή ή κατάληξις -ιδνοι είναι κατάλη­
ξις οικογενειακών ονομάτων, ουδέν προσφέρει, δεδομένου δτι ή κατάληξις αοτη είναι 
κατάληξις οίκογενειακών ονομάτων, άλλα καΐ εθνικών καΐ τοπωνυμίων, τοΟτο δέ έχει 
ασφαλώς βασικήν σημασίαν δια τήν 2ρευναν, άλλως τε τήν ερευναν ενδιαφέρει κατά 
πρώτον ή αρχή τοΟ ονόματος Νίκλος καΐ οοχΐ του τύπου Νικλιδνοι* β) ή ύπο του κ. Κου-
γέα γενομένη ερμηνεία του ονόματος Νίκλος έκ του Νικόλαος δέν δύναται νά γίνη 
αποδεκτή, δι' οος λόγους ανωτέρω έξεθέσαμεν γ) ή έν τφ μοιρολογίφ γενική Νίκλου, 
έξ ής άφορμδται δ κ. Κουγέας προς διατύπωσιν της θεωρίας του, δέν απεδείχθη δτι δή­
λοι τήν èv Πυλία καΐ Μάνη αΐωνίαν μνήμην τοΟ Νικολάου Σαίντ Όμέρ, άλλα πρόκειται 
περί τοπωνυμίου λίαν μέν γνωστού είς Μέσα Μάνην, ανυπάρκτου δέ έν τη Πυλία. 

Νικλιανοι και Νικόλαος Σάίντ Όμέρ. 

Ή δλλειψις στοιχείων καΐ ή καθόλου φύσις τοΟ θέματος δέν επέτρεψαν ουδέ είς 
τήν έγνωσμένην |ΐκανότητα του κ. Κουγέα νά χωρήση πέρα της διατυπώσεως πιθανό-
φανών τίνων απόψεων. ΟΙ γλωσσικοί νόμοι δέν άποτελοΟσι πάντοτε ασφαλή κρηπΐδα 
θεμελιώσεως συλλογισμών αναμφισβήτητου αληθείας. 

Έκ τών δεδομένων τούτων προκύπτει ή ανάγκη αναζητήσεως καΐ νέων στοιχείων, 
τα όποια δύνανται ϊσως νά άποδειχθώσι λυσιτελέστερα τών μέχρι τοΟδε. Τα στοιχεία 
ταύτα είναι δυνατόν νά προέλθωσιν έκ της μετά προσοχής πολυπλεύρου εξετάσεως της 
περιοχής εκείνης. 

Μετά τών νόμων της γλώσσης είναι πάντοτε αναγκαία καί ή συνεξέτασις τών 
νόμων καί τών δρων της ζωής. 

Διαβηματίζοντες παιδιόθεν τήν άπόκροτον γήν τών Νικλιάνων συνελέξαμεν στοι­
χεία καί έμορφώσαμεν απόψεις, τάς οποίας νομίζομεν σκόπιμσν νά θέσωμεν είς τήν 
διάθεσιν της έρεύνης. 

Κατ' αρχήν πρέπει νά τονισθη δτι ή γενομένη ύπό πολλών διαίρεσις τών Μα­
νιατών είς Νικλιάνους καί "Αχαμνόμερους δέν εΐναι§ ορθή. 

ΟΙ Πετροπουλιδνοι, ol Καλκαντηδες, ol Πετρολαγιδνοι κλπ. είναι Μανιδτες, άλ­
λα δέν άνήκουσιν οοτε είς τους Νικλιίη/ους'οοτε είς τους Άχαμνόμερους, είναι Σοΐλή-
δες. Τήν όρθήν διάκρισιν έσημείωσε προ ενός αΐώνοςό Α. Πετρίδης, γράφων Ι1) : <Σημειω-
τεον δμως δτι οι Μανιαται διαιρονοιν εαντονς είς δύο κοινωνικός τάξεις, τήν τών από €γενεδς>, 

ώς λέγονσι, καταγόμενων και την τών <φαμέγιων>. 

"Ανά τάς διαφόρους περιοχάς της Μάνης ενεφανίσθησαν κατά καιρούς ΙσχυραΙ 

πατριαί, αΐτινες δια της Ισχύος τών δπλων επεβλήθησαν επί τών άλλων. Ή έν πε­

ριοχή τινι υπερέχουσα πάτρια έκαλείτο «ó'd 'ρΐανή γενιά*, τα δέ μέλη αύτης Σοϊλήδες. 

Ή διάκρισις είς Νικλιάνους καί Άχαμνόμερους ή Φαμέγιους Ισχύει μόνον δια τήν πε-

1) Πανδώρα 22, 155. 
17 
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ριοχήν της Κοίτας. ΟΙ Νικλιδνοι της Προσηλιακής Μάνης προέρχονται έκ τής περιοχής 
της Κοίτας, έγκοτεστάθησον δέ είς Λάγιαν προσκληθέντες υπό Λαγιατών ('). 

Ή έγκατάστασις αϋτη, ώς πιστεύεται είς Λάγιαν, δέν είναι παλαιοτέρα τοο 
18ου αΙώνος. 

Έκ του έλένχου των αναφερομένων έν ΛαγΙα παραδόσεων καΐ σχετικών μοιρο-
λογίων, ως καΐ έκ της θέσεως των κτημάτων τών έν ΛαγΙα Νικλιάνων, αποδεικνύεται 
δτι οδτοι προέρχονται έκ τής περιοχής Κοίτας καΐ έγκατεστάθησαν είς Λάγιαν κατόπιν 
προσκλήσεως των Λαγιατών. 

Έκ τής σχετικής έρεύνης προκύπτει δτι ol Νικλιδνοι ήσαν μία Ισχυρά πατριά 
επιβληθείσα είς τήν περιοχή ν τής Κοίτας, ως επεβλήθησαν δλλαι πατριαΐ κατά καιρούς 
είς διαφόρους περιοχάς τής Μάνης. Ή πατριά Ελαβε το όνομα έκ γενάρχου τινός 
Νίκλου. 

ΕΙς τα έγγραφα, τα πληροφορουντα ήμδς περί της παρουσίας τών Νικλιάνων είς 
τήν περιοχήν τής ΚοΙτας, αναγράφονται καΐ τα ονόματα άλλων πατριών προερχομένων 
έκ διαφόρων περιοχών τής Μάνης. 

ΕΙς τήν έπιστολήν προς τον δούκα του Νεβέρ μετά του ονόματος Νίκλος ΰπάρ-
χουσι καΐ τα ονόματα Φωκάς, Κοντόσταυλος, Μελισσινός, Κουτήφαρης Μέδιτζης, Στε-
φανόπουλος, Κοσμάς κ. ά. (*). 

Πάντες ol υπογράφοντες έν Ιτει 1618 τήν έπιστολήν ταύτην ηγούνται διαφόρων 
περιοχών τής Μάνης, ol περισσότεροι δέ, ώς έν τη επιστολή αναφέρεται καΐ έξ άλλων 
στοιχείων είναι γνωστόν, καθώς ακριβώς Ô Νίκλος, είναι καΐ αυτοί αρχηγοί ισχυρών 
πατριών. 

ΕΙς άλλα Εγγραφα αναφέρονται καΐ άλλα ονόματα εκπροσώπων πατριών, αί τίνες 
εμφανίζονται ήγούμεναι διαφόρων περιοχών, είς &ς επεβλήθησαν δια του κύρους τών 
ένοπλων μελών των. 

Νικλιδνοι εκλήθησαν βεβαίως ol απόγονοι του Νίκλου, δέν δυνάμεθα δμως να 
άποκλείσωμεν τήν αΟξησιν του άριθμοΟ αυτών δι' επεκτάσεως του ονόματος καΐ είς 
άλλους ταυτισθέντας προς τους Νικλιάνους δια τήν μακράν μετ* αυτών έν δπλοις συνερ-
γασίαν, άλλα καΐ δια τήν προέλευσιν έκ τής περιοχής Νικλιάνικα, ήτις εκλήθη οΰτως 
ώς ανήκουσα είς τους Νικλιάνους. ΕΙς τα Νικλιάνικα συνέζων βεβαίως μετά τών Νικλιά­
νων καΐ άλλοι υπακούοντες είς αυτούς καΐ συμμαχοΟντες, Ισως δέ καΐ ενίοτε έρίζοντες 
προς αυτούς. 

1) Ή έν Ααγία πατριά τών Ρικιάνων, ευρισκομένη εΙς πόλεμον μέ τήν πατριαν τον Μι-
χελιάνων, έζήτησβ τήν συμμαχίαν τον Μιχαλακιάνων, οί δποΐοι ανήκον βίς τήν πατριαν τών 
Νικλιάνων. Τους Ρικιάνους έμιμήθησαν οί αντίπαλοι αυτών Μιχελιάνοι, έκάλεσαν καΐ αυτοί 
άλλον κλάδον έκ τών Νικλιάνων, τους Ξαρχιάνους. ΕΙς τους κληθέντας παρεχωρήθησαν κτή­
ματα καΐ οΐκίαι καΐ ούτως έγκατεστάθησαν εις Λάγιαν ol Μιχαλακιάνοι καί οί Ξαρχιάνοι. 
Κατά τους έπακολουθήσαντας πολέμους ol εγκατασταθέντες είς Αάγιαν Νικλιδνοι συνεκρού-
σθησαν μεταξύ των βοηθοϋντες τάς αντιπάλους πάτριας, αΐτινες έκάλεσαν αυτούς Έ κ διαφό­
ρων πληροφοριών, ας έλάβομεν περί τών πολέμων τούτων, σημειοδμεν ένταδθα τήν δοθεΐσαν 
υπό τοδ γέροντος Γαλάκου, Νικλιάνου έκ τών εγκατασταθέντων είς Αάγιαν Ξαρχιάνων. *'Εδη· 
γάτου δ πατέρα μου δτι έβραζε το κανόνι στη Αάγια και το πάνον άξοννάρι τον Λαχανά 

το 'πάρε κανονιά Μιχαλακιάνικη και το δΐάη ατό Μελιζόκηπο). Καθώς δηλαδή διηγεΐτο δ 
πατέρας του, οί Μιχαλακιανοι έκτύπησαν μέ το κανόνι τον πύργο τών Εαρχιάνων, τον καλού-
μενον Λαχανά, δ πρώτος δέ εκ τών άνω ακρογωνιαίος λίθος αύτοδ έκσφενδονισθείς έπεσε 
μακράν είς κτήμα καλούμενον Μελιζόκηπος. 'Επτά κανόνια, αφαιρεθέντα προσφάτως έκ τών 
πύργων, ευρίσκονται είς τόν προ το8 Σχολείου Λαγίας χώρον. 

2) Πρβλ. Α. Δασκαλάκη, Μάνη καί 'Οθωμανική Αυτοκρατορία, σ. 68 κέξ. 
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ΕΙς μοιρολόγιον του παρελθόντος αΙώνος παρατηροΟμεν. 
€Μαζεντη δ κόσμος κι δ ντουνιάς, 

τον ΝΙκλον τα πομπόγενα* (*), 

Το €πομπόγενα» δέν δύναται βεβαίως να αναφέρεται είς τους Νικλιάνους, άλλα 
είναι υβριστική λέξις χαρακτηρίζουσα άλλους κατοίκους της περιοχής Νικλιάνικα, οίτι-
νες δια της πολεμικής των δράσεως βλάπτουσι τήν πατριάν, είς ήν ανήκει ή μοιρο· 
λογουσα. 

Ό μή ανήκων είς «à1 ά'ριανή γενώ* έκαλεΐτο ά χ α μ ν ό μ ε ρ ο ς , φ α μ έ γ ι ο ς , 

γ ά ι δ α ρ ο ς , χ ε λ ι ό ς , α φ ύ σ ι κ ο ς , λ ω β ο σ ε ί ρ η ς . 
Δια της φράσεως «ëvai άπό γενιά» έδηλουτο το ευγενές της καταγωγής. Το κύ­

ρος καΐ ή ύπόστασις καθόλου τών ατόμων είναι απολύτως έξηρτημένη έκ τοΟ κύρους 
τής γενιάς είς ήν άνήκουσι. Δια τον λόγον αυτόν υπέρτατη ύποχρέωσις πάντων θεωρεί­
ται ή περιφρούρησις του κύρους τής γενιάς. Παραθέτομεν σχετικά αποσπάσματα μοιρο­
λογιών έκ τής συλλογής Πασαγιάννη (*). 

Σ. 89. ΈπΙ φονευθέντος, του Οποίου *δεν επάρασι το αίμα πάλι*. 
*Μη και δεν είτα από γενιά; 

Δέν είχε και κανένανε ; . ..» 

Σ. 95. Προπαρασκευή πάτριας προς έκδίκησιν καΐ άποκατάστασιν τοΟ κύρους 
αυτής. 

« Σαρανταπεντε σερνικοί 

στο Πεταλίδι, στο Στανρί, 

δλοι εαυφωνήσααι 

κι δλοι γενιά το κάμασι. 

Μονάχα δ Γιάννης κι δ Παπάς 

εβγήκαν από τη γενιά. 

Έβγάλασι ενανε βγαλτό (•), 

τον Παναγιώτη τον κουφό*» 

Ή έν γένει συμπεριφορά τών μελών τής πάτριας καθορίζεται ύπό τής πολεμικής 
Ισχύος αυτής. 

Πρβλ. σ. 105 «—Αϊ, τώρα αξίζει και φελά, 

αν είσαι άπ' άντρειανη γενιά». 

Σ . 115 «Το ψυχικό μας δεν περνά, 

γιατ είναι άπ' άντρειανη γενιά». 

Ή πτώσις τής πολεμικής Ισχύος τής πάτριας συνεπέφερεν αυτομάτως τήν ταπεί-
νωσιν τών μελών αυτής. Έξαφανιζομένου του κύρους τής πατριός, ol ανήκοντες είς 
αυτήν ουδόλως ύπελογίζοντο, έξισούμενοι προς ταπεινούς φαμέγιους. Χαρακτηριστικοί 
επί του προκειμένου εΐναι ol επόμενοι στίχοι (Πασαγιάννη, έ*νθ* άν. σ. 128). 

*"Οντες δπ* απαντή&ηνα 

δ Ρήγας με το Βασιλιά, 

δ ξακουσμένος Μουσταφάς 

κι δ τιμημένος Καβαντζάς, 

εϊταν κι εμάς ή ϋ·εία μας 

άσπρη, χιονάτη βαμπακια 

1) Πασαγιάννη, Μανιάτικα μοιρολόγια και τραγούδια, σ. 107. 

2) Τα αποσπάσματα ταδτα, ώς και τα είς άλλα σημεία τής μελέτης μας, παρατίθενται 

ώς ακριβώς Ιχοοσι εν τη έκδδσει Πασαγιάννη. 

3) Βγαρτος καλείται δ δπο xfjç συνελεύσεως τής πάτριας οριζόμενος να φονεύση έναν 

έκ τών αντιπάλων. 
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με τ' ασημένια της κουμπιά, 

με τα μεταξωτά πανιά, 

κι είχε κι αδέρφια κι άνηψιούς, 

ξάδερφο τον Καραμαλή (')« 

πού ξεβγανε με το ραβδί. {*) 

Μα τώρα δεν ξεβγάνονοι 

οντε τα ίδια πρόσωπα 

γιατί χαμήλωσε ή συκιά 

και ξερίζωσαν τα δεντρά*. 

ΕΙς τήν περιοχήν της Κοίτας, επειδή ή γενιά των Νικλιάνων επί μακρόν ήτο ή 
Ισχυρότερα γενιά της περιοχής, το δνομα Νικλιδνοι έταυτίσθη προς τους δρους 

€α ά'ρίανή γενιά* καΐ «μεγάλο σόι*. ΟΙ Νικλιδνοι ήσαν ol κατ" εξοχήν Σοΐλήδες της πε­
ριοχής της Κοίτας, ό άκούων δέ Σοΐλήδες της περιοχής εκείνης έστρεφε τήν σκέψιν 
προς τήν Ισχυράν τ^οτην πατριάν (·). Οοτω, δια του* κατ' εξοχήν λεγομένου σχήματος, 
ô τύπος Σοΐλήδες κατέστη δια τήν περιοχήν έκείνην δηλωτικός των Νικλιάνων. 

Έπεκταθέντες ol Νικλιδνοι δια πολέμων, οος έκ των παραδόσεων καΐ των μοι­
ρολογιών δυνάμεθα πολλάκις να παρακολουθήσωμεν, μεθ" υπερηφάνειας άνέφερον το 
της πατριδς των δνομα. Πρβλ. «ΝΙκλος εΐμαι καΐ βάρε μου>,ήτοι ανήκω είς τήν πατριάν 
των Νικλιάνων και, δν τολμ$ς, κτύπησε μέλος τής πατριός ταύτης. ΟΙ Νικλιδνοι έγκα-
τεστάθησαν είς διαφόρους περιοχάς συμμαχουντες με τ* άλλων πάτριων. ΟΙ δι" αγώνων 
εγκατασταθέντες μετά τών Νικλιάνων είς τίνα περιοχήν, εκλήθησαν πάντες δμου Νικλιδ­
νοι. Οοτως εκλήθησαν Νικλιδνοι καΐ ξένοι προς τήν πατριάν τών Νικλιάνων. Ύπο τάς 
συνθήκας αύτας ή επικρατούσα είς τάς άλλας περιοχάς τής Μάνης διάκρισις τών κα. 
τοίκων είς τους «από γενιά* καΐ μή, είς τήν Μέσα Μάνην έδηλώθη δια τών δρων Νικλιδ­
νοι καΐ Φαμέγιοι ή "Αχαμνόμεροι. ΟΙ δροι "Αχαμνόμεροι καΐ Φαμέγιοι είς άλλας περιο· 
χάς έκτος τής Μέσα Μάνης, τό γε νΟν, είναι άγνωστοι, άλλα καΐ ή διάκρισις τών κατοί­
κων είς τους «από γενιά* καΐ μή σχεδόν έξηφανίσθη έκ τής λοιπής Μάνης. 

Σημασίαν ασφαλώς θα είχεν δ καθορισμός του χρόνου κατά τον όποιον εμφανί­
ζεται ή διάκρισις τών Μανιατών etc Ισχυρούς καΐ ασθενείς. Ό καθορισμός οδτος ,τό γε-
νυν, είναι αδύνατος δια τήν τελείαν ?λλειψιν σχετικών στοιχείων. ΟΙ δροι ol τής δια­
κρίσεως δηλωτικοί ουδέν τό ασφαλές διδάσκουσι, δύνανται δμως, νομίζομεν, νά άπο-
τελέσωσι συζητήσιμον στοιχειον. ΟΙ Ισχυροί δηλουνται διά τών δρων <άπο γενιά*, Σοι-
λήδες, Νικοκλήδες, Νικλιδνοι. Οι ασθενείς διά τών δρων Φαμέγιοι, Άχαμνόμεροι, Γάι­
δαροι, "Αφύσικοι, Μποβολδνοι, Λωβοσείρηδες. Έκ τών δρων τούτων ό δδηγήσας είς 
πιθανοφανείς είκασίας είναι ό δρος Φαμέγιοι. θεωροΟμεν σκόπιμον νά σημειώσωμεν 
ενταύθα βραχέα τινά περί του δρου τούτου. 

Είς Στράβωνος Γεωγραφικά 15, 1, 34 παρατηροΟμεν *xaì το αντί δούλων τοις εν 
άκμχί χρήσ&αι νεοις, ως Κρήτες μεν τοις Άφαμιώταις, Λάχωνες δε τοις Εΐλωαι*. Κατά τον 

"Ησύχιον <&φαμιώται' οίκεται, άγροΐκοι, περίοικοι*. 

1) Μιχαλακιδνος έκ των Νικλιάνων του χο)ρ£ου Καρύνια. 

2) *0 συνοδευόμενος δπο μέλους Ισχυρδς πάτριας δέν εκινδύνευε νά κτυπηθ^ δπο τόδν 

έχθ-ρων του. Ό συνοδεύων έκαλεΚο ξεβγαρτής. "Αρχηγέτης Ισχυράς πατρίδος παραδίδων βϊς 

τίνα τό ραβδί του καθ-ίστα τοδιον άπαραβίαστον, αρκεί δ φέρων κατά τήν μετά των έχθρων 

συνάντησιν να Ιλεγε «κρατοΰ tò ραβδί τοϋ τάδε*. 

3) Συλλέγων στοιχεία περί του βίου τών Μανιατών δ "Α. Πετρίδης Ιγραφε προ ενός 

αίωνος : « Τοσαύτην δε υπόληψιν και βαρύτητα εΐχον εν Μάνγι οι Νικλειανοι, ώστε και σήμερον 

το επί&ετον «Νικλειάνος* Ισοδυναμεί τω «ευγενής, ισχυρός» εκ *γενεας*. Πρβλ. Πανδώρα 

22, 155. 
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Ό έν Κρήτη καί Μάνη υπάρχων νυν δρος Φαμέγιοι είναι κατά σημασίαν ό αυ­
τός ακριβώς προς τον άρχαΐον Άφαμιωται. 

Έν Μάνη είναι γνωστόν τα δωρικόν άφαμος καί το βήμα άφαμίζω. Το φαμέγιος 
άγει βεβαίως προς το νεώτερον φαμέλιος, ή διατήρησις δμως τοσούτων δωρικών στοι­
χείων είς τήν διάλεκτον της Μάνης καταλείπει οπόνοιάν τίνα περί επιδράσεως των 
άφαμιωτών επί τους φαμέγιους. ΟΙ τύποι άφαμιωται καί φαμέγιοι δηλοΟσι το αυτό. 
'Εάν, πέρα της συνωνυμίας, δεχθώμεν καί άλλην τινά σχέσιν, δτι δηλαδή το φαμέγιοι 
είς Κρήτην καί Μάνην επεκράτησε δια τους προϋπάρχοντας κατά τάς χώρας ταύτας 
άφαμιώτας, τότε είμεθα υποχρεωμένοι να δεχθώμεν δτι ή διάκρισις των Μανιατών είς 
τάξεις είναι παλαιοτέρα της φραγκοκρατίας καί της εμφανίσεως των Νικλιάνων. 
Σχετικά προς τους Φαμέγιους εορίσκομεν είς Πετρίδην ('). καθώς καί είς τήν έρ-
Υασίαν του κ. Κουγέα ("), δστις καί παραπέμπει είς τους αναφερομένους είς το 
θέμα τούτο. 

Νικλιανοι εκλήθησαν ol απόγονοι τοΟ Νίκλου, τούτο είναι βέβαιον, άφοΰ είς 
τήν περιοχήν της Κοίτας Ιζησεν άνθρωπος καλούμενος Νίκλος, ol δέ απόγονοι αοτοο, 
ώς ήτο έπόμενον, εκλήθησαν κατά τους νόμους του Ιδιώματος Νικλιανοι, 

Τό δνομα Νικλιανοι, δι* ους λόγους έξεθέσαμεν, Ιλαβον καί άλλοι, ώς είναι ot 
αρχαιότεροι Ισως των Νικλιάνων Μεσίσκληδες, ol θεωρούμενοι επιφανείς Νικλιανοι. 

Ό εξετάζων τήν προέλευσιν των Νικλιάνων θα αναζήτηση τήν αρχήν του ονόμα­
τος Νίκλος, έκ του οποίου προήλθον ol τύποι Νικλιανοι καί Νικλιάνικα. 

Τό πρόβλημα δηλαδή συνίσταται είς το ποία ή αρχή του ονόματος Νίκλος καί 
ποίος ό των Νικλιάνων γενάρχης Νίκλος. 

Δια τον κ. Κουγέαν ό Νίκλος οδτος είναι ό Νικόλαος ΣαΙντ Όμέρ. Ή άποψις 
αοτη του κ. Κουγέα εξακολουθεί να ευρίσκεται είς τήν περιοχήν της είκασίας, διότι, 
ώς ανωτέρω απεδείχθη, δέν υπάρχει Ιστορική μαρτυρία ένισχύουσα κάπως τήν άποψιν 
ταύτην, δια της παρατηρήσεως δέ δτι Νικλιανοι είναι ol απόγονοι ένας Νίκλου, δέν 
αποδεικνύεται δτι δ Νίκλος οδτος είναι ό Νικόλαος Σαίντ Όμέρ, άλλα ώς θα άπο· 
δειχθη κατωτέρω, έάν ό Νικόλαος ΣαΙντ Όμέρ ελέχθη Νίκλος, θα ήδύνατο καί άλλος 
τις να όνομασθη Νίκλος καί ό άλλος αυτός Νίκλος να εΤναι ό μάλλον πιθανός γενάρ­
χης των Νικλιάνων. 

Έάν δηλαδή, παρά τήν §λλειψιν σχετικών μαρτυριών, δεχθώμεν δτι τό δνομα Νι­
κόλαος, κατά παράβασιν γλωσσικών άρχων, έλαβε τήν μορφήν Νίκλος, Ô δέ ονομα­
σθείς Νίκλος ήτο ό Νικόλαος ΣαΙντ Όμέρ, τότε δυνάμεθα να παραδεχθώμεν δτι τό μέν 
δνομα του Νίκλου ΣαΙντ Όμέρ έφθασε καί έπεκράτησεν είς τήν Μάνην. αυτός δέ οοτος 
ό Νικόλαος ΣαΙντ Όμέρ δέν διενοήθη ασφαλώς να έγκατασταθη είς τήν χώραν των 
Κακαβούληδων. Στερούμενοι Ιστορικών τεκμηρίων καί ουδόλως ή ελάχιστα επικουρού­
μενοι έκ γλωσσικών στοιχείων, προς καθορισμόν της πιθανής σχέσεως Νικολάου ΣαΙντ 
Όμέρ καί Μανιατών, θα προχωρήσωμεν είς τήν Ιρευναν στηριζόμενοι είς πραγματικά 
κυρίως δεδομένα, έλπίζομεν δέ δια τής τοιαύτης έρεύνης να εύρεθώμεν έγγύτερον προς 
τήν άλήθειαν. 

Προς τον σκοπόν τούτον είναι ανάγκη να καθορισθώσι δύο τινά : α) ποίος ό Νι­
κόλαος ΣαΙντ Όμέρ, καί β) ποία ή χώρα είς τήν οποίαν φέρεται εγκατασταθείς. Ευτυ­
χώς τόν άνδρα γνωρίζομεν έκ του Χρονικού του Μορέως, ή δέ χώρα ευρίσκεται ενώπιον 
μας άκεραία καί αναλλοίωτος. 

Παραθέτομεν χαρακτηριστικούς στίχους του Χρονικού αναφερομένους είς τον Νι-
κόλαον II τόν ΣαΙντ Όμέρ. 

1) Παν&ώρα 22, 155. 
2) Ένθ' αν. σ. 87 χΐξ. 



— 2o2 — 

<Άφότον γαρ άπέυανεν ό πρίγκιπα Γυλιάμος 

απόμεινε η πριγκίπισσα, εκείνη ή γννή του, 

(ενφ ητον αυταδέλφιααα εκείνου τοϋ Δεσπόζον, 

κυρ Νικηφόρου εκείνον, τοϋ αφέντη γαρ της Άρτας), 

χήρα, και ητον στον Μορέαν κ' είχε* χωρία πλείστα, 

ενφ εκράτει και ενομεύετον στον κάμπον τον Μορέως' 

ωσαύτως ατό καστελλανίον, εκείνο της Καλαμάτας, 

εΐχεν δπον άφέντενεν χώραν το Μανιατοχώριν, 

τον Πλάτανον και το Γλυκύ κι άλλα χωρία μετ avrà. 
Ένταΰτα ό μισίρ Νικόλαος ντε Σαίντ * Ομερ δ γέρος, 

ώς ητον μέγας κ* ευγενής κ* εϊχε πολύ λογάριν, 

και ητον αποθανόντα ή πρώτη τον γνναΐκα, 

(δπον ητον γαρ πριγκίπισσα της πόλεως 'Αντιοχείας, 

άπα την οποίαν ελαβεν πλοΰτος, λογάρι είς δόξαν), 

ώς ευγενής και φρόνιμος ϊσιάατηκεν κι άπήρεν 

εκείνην την πριγκίπισσαν, δπου ητον τον Μορέως, 

γνναϊκαν τον εύλογητικήν, όντως την εύλογήΰη, 

και δι' αυτό ήλ&εν στον Μορέαν και ητον μετ' εκείνην. 

'Από τον πλούτου του πολλοϋ, την άφεντίαν δπου εΐχεν, 

το κάστρον τοϋ Σαίντ Όμέριου, δπου ητον είς την Θήβαν, 

εποίησεν, κ' εχτισεν αυτό κάστρο άφιρον εις σφόδρα' 

οικήματα έποικε είς αυτό δια έναν βασιλέαν* (*). 

Περί της χώρας, Ινθα φέρεται εγκατασταθείς ò Νικόλαος Σαίντ Όμέρ, παραθέτο· 
μεν τά επόμενα. 

Μικρόν απόσπασμα έκ του έργου των Στεφανοπούλων «70 Ταξίδι τοϋ 1797*, μι· 
κρόν ομοίως απόσπασμα έκ του βιβλίου τοΟ Δ. Δημητράκου *Οί Νυκλιανοι* καΐ τέλος 
στίχους του Ν. Νηφάκου. 

ΕΙς το βιβλίο ν των Στεφανοπούλων παρατηροομεν: <Μόνοι οι Καχαβούληδες, οίκοϋν-
τες κατά το άκρωτήριον τοϋ Ταινάρου, δεν εχουσι το αυτό πλεονέκτημα, διότι το έδαφος αυτών 

είναι όλιγώτερον εϋφορον τον της λοιπής Μάνης. Πολλοί αυτών κατά την εποχην τον Φερισμον 

μεταβαίνοναιν είς τον Μορέαν, ίνα εργασ&ώοι και προμηυενυώαι κριυήν και αΐτον δια τάς άνάγ· 

κας αντών δλον τοϋ ετονς* (*). 

Ό Δημητράκος, ό έκ της περιοχής της Κοίτας κ α τ α γ ό μ ε ν ο ς , είς τό ανωτέρω βι­

βλίον του σ. 128 γράφει : *Στο Ννκλιάνικο, λοιπόν, με τονς μικρούς σννοικισμονς κατά την προ 

τον 1300 περίοδο κατοικοϋσαν αν&ρωποι που ξοϋσαν σε τρώγλες κατά πρωτόγονο τρόπο, θα 

είχαν λίγα ζώα : πρόβατα, γουρούνια, βόδια και ΰασπερναν λίγο κριΰάρι, κουκιά και λούπινα και 

ûà ζούσαν πολύ σκληρά στον ξηρό, αδεντρο άνυδρο (Β) και ανεμόδαρτο αυτόν τόπο*. Ό Ν. Νη-

φάκος, περιγράφων τήν Μάνην διά τών στίχων του, παρέχει πολλάκις στοιχεία σημαντι-
κώς άφιστάμενα της αληθείας, ενίοτε δμως αρκούντως πλησιάζει τήν πραγματικότητα. 
'Αναφερόμενος είς τήν απασχολούσαν ήμας περιοχήν γράφει (στιχ. 219 κέξ.) (*). 

^Δέντρο η ξύλο η κλαρί δεν είναι μήτε ενα, 

δε βρίσκουν ίσκιο να στα&οϋν ϋ·εούρια τα κανμένα. 

Νερό δε βγαίνει πούπετα (6) *ς δλη τη Μέσα Μάνη. 

Χ ρονικα του Μορέως, Ιχδοσις Schmit t , σείχ. 8062—8083. 

2) Πρβλ. Ά . Δασκαλάκη, Ή Μάνη καί ή *Οθ·ωμανική Αυτοκρατορία, σ. 164. 

3) Προ ολίγων ετών διετάχθησαν αί έδρεύουσαι έν Λακωνία στρατιωτικαί μονάδες να 

κινη&οδν ταχέως προς μεταφοραν ποσίμοο δδατος είς τήν πβριοχήν τής Κοίτας. 

4) Πρβλ. Δ. Δημητράτου Ινθ·* άν. ο. 195. 

5) Πουθ-ενά. 
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Καρπό ; κονκκία μοναχά και ξεροκρίθι κάνει. 
Άπο γυναίκες σπέρνονται γυναίκες τα θερίζουν, 
γυναίκες τα δεμάτια στ* αλώνια συναθροίζουν. 
Γυναίκες με τα πόδια τους γυμνά τα αλωνίζουν, 
γυναίκες με τα χέρια τους μονάχες τα λυχνίζουν. 
Γυναίκες με τη ράχη τους γυμνές τα κουβαλοΰαι, 
και βγάζουν τα χοντρά σκουτιά, για να μη τα χαλοϋσι. 
'Από την κάψα την πολλή, τη βράση τοΰ ηλίου, 
πετάζεται ή γλώσσα τους σαν καψαλοΰ (') σκυλιού. 
Τα χέρια τους, τα πόδια τους είναι ξεροακασμένα, 
σαν της χελώνας όμοια, και χοντροπετζιασμενα. 
Τη νύκτα το χερόμυλο, γυρίζουαι, και κλαΐσι, 
αλέθουν το κριθάρι τους και μυρολόγια λέαι. 
Και το ταχύ μισόγυμνες με τα κοφήνια βγαίνουν, 
και εις τους λάκκους τρεχουσι, για τις κοπριές πηγαίνουν. 
Έκεϊ όπου τα ζώα τους νερό πάσι και πίνουν, 
και ξεμεσημεριάζουσι, και τις κοπριές αφήνουν. 
Έκεϊ κ' εκείνες τρεχουσι, τα κάβαλα (3) μαζεύουν, 
γιατί με 'κείνα το χυλό, που τρώσι, μαγερεύουν*. 

Τα στοιχεία ταύτα περί του Νικολάου ΣαΙντ Όμέρ καΐ της χώρας είς ήν φέρεται 
εγκατασταθείς, δέν° νομίζομεν δτι μας έπιτρέπουσι να συμφωνήσωμεν μέ τον κ. Κουνέαν 
λέγοντα (») : «Werfen wir schliesslich noch auf die oben S. 92 f. erwähnte Tradition in 
Lakonien einen Blick, nach welcher das Geschlecht der Νικλίδνοι seinen Ursprung 
auf einen fremden γενάρχης zurückführte, der aus weiter Ferne kam, vollkommenere 
Waffen hatte, die Einwohner, die Feuerwaffen noch nicht kannten, unterwarf, Türme 
gründete, das Land regierte und Steuern eintrieb von seiner Residenzstadt aus, die noch 
heute den fremden Namen Κίττα (citta, cité) trägt, dann sehen wir, dass dieser Fremdling 
alle Kennzeichen des fränkischen Eroberers an sich trägt. Die Volkstradition stimmt 
durchaus mit der Geschichte überein, und aller Wahrscheinlichkeit nach steht der 
Name des mächtigsten und stärksten Geschlechtes in der Mani in naher Beziehung zu 
dem Namen Nicolaus de St. Omer>. 

ΕΙς την προηγουμένην σελίδα, κατηγορηματικώτερον εκφραζόμενος, ό κ. Κουνέας 
γράφει : <Έκ των εϊρημένων προκύπτει σαφώς δτι ή ταύτότης τών μνημονευθέντων ονομάτων 
δεν δύναται να η τυχαία· ô Νίκλος ό έχων χωρία και δρη εν r# Πυλία είναι ό αυτός προς τον 
Νίκλον, ερείπια τοΰ φρουρίου τοΰ όποιου αφζονται εν τ# λακωνική άκτη' και αυτός πάλιν είναι 
ό Νικόλαος Saint Orner ό μέχρι τοΰ νΰν ως Νίκλος φερόμενος âvà το στόμα του λαοΰ* (*). 

Έ κ τοΰ χρονικού του Μορέως σαφώς εξάγεται δτι ό Νικόλαος ΣαΙντ Όμέρ έζησε 
καΐ έγήρασε μεστός πάντοτε πλούτου καΐ δόξης. Είς μεγάλη ν κάπως ήλικίαν, τελών έν 
χηρεία, νυμφεύεται την χήραν του Γουλιέλμου Βιλλαρδουΐνου καΐ οοτω προσθέτει είς τα 
προσωπικά αγαθά νέαν αίγλην καΐ νέον πλουτον. 

"Η ίδρυσις κάστρου είς τήν περιοχήν της Μέσα Μάνης καΐ ή έν αύτώ έγκατάστα-
σις έκ τών πραγμάτων άποδεικνύεταί τι τό δλως άπίθανον. 

Τί να ύποθέσωμεν δτι έζήτει είς τήν έσχατιάν του Ταινάρου ό ένδοξος καΐ πάμ­
πλουτος άρχων τοΟ Μορέως ; Μήπως να εξασφάλιση μερίδιον «από τΙς Ιντράδες τοΰ κατοί-

1) Ουχί αποφέροντος από κάψα, ώς νομίζει δ Δημητράκος, άλλα δια τό φαιόν σκοδρον 
χρώμα. 

2) 'Εννοεί τα περιττώματα τών μεγάλων ζώων. 
3) Ένθ' άν. σ. 104. 
4) Μετάφρασις Π. Ζερλέντη, Άθ-ηνάς 28,377. 
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xowf συμφώνως προς τήν λαΐκήν παράδοσιν, περί της οποίας δ κ. Κουγέας γράφει έν 
σελ. 104 ΟΤΙ *ανμφωνεϊ καΰ' δλα μετά της ιστορίας* ή μήπως δια να εξασφάλιση τήν πρέ-
πουσαν άγωγήν είς το Λία καΐ το Μιχάλακα, ώς καΐ τάς ενδεικνυόμενος δια τήν πριγ· 
κίπισσαν (') σύζυγον ανέσεις, προσφέρων είς αυτήν κριθήν μέν άρτον, δψον δέ κουκου-
λόχυλο; 

"Όθεν έκ τών πραγμάτων είμεθα υποχρεωμένοι να άπορρίψωμεν τήν άποψιν δτι δ 
μπάιλος του Μορέως Νικόλαος ΣαΙντ Όμέρ έγκατεστάθη είς Μάνην, ζηλώσας τήν εύκρα· 
σίαν των αέρων καΐ τήν εύφορίαν τών καρπών της γης τών Κακαβούληδων, πρέπει δέ 
να άναζητήσωμεν άλλον περισσότερον πιθανόν γενάρχην τών έν Μάνη Νικλιάνων. 

ΟΙ Νικλιανοι εμφανίζονται είς τήν Δυτικήν Μάνην, τήν περιοχήν δηλαδή της Κοί-
τας. Έκ της περιοχής αυτής έκινήθησαν προς τήν περιοχήν Λαγίας, ύφ" ας συνθήκας 
ανωτέρω έξεθέσαμεν. ΑΙ άλλαι περιοχαΐ της Μάνης δέν έγνώρισαν τους Νικλιάνους. 

Ή δλως άνυδρος περιοχή της Κοίτας είναι ή πλέον ayovoç περιοχή της Μάνης. 
'Ομοιάζουσα προς αυτήν περιοχή είναι προς 'Ανατολάς ή περιοχή Λαγίας. 

ΑΙ άλλαι περιοχαΐ της Μάνης έμφανίζουσι σημαντικήν ύπεροχήν καΐ βλάστησιν 
Ιχουσαι καΐ δδατα καΐ εύφορίαν ενίοτε ούχ! εύκαιαφρόνητον. 

01 της "Ανατολικής Μάνης κάτοικοι δια του Λακωνικού κόλπου, άλλα καΐ δια 
ξηράς, μετέβαινον είς το "Ελος, ένθα εργαζόμενοι έξησφάλιζον τον άναγκαΐον δια τήν 
συντήρησίν των σΐτον. Μετά του σίτου μετέφερον συνήθως εις Μάνην και τήν έλονο-
σίαν, άλλα ύπδ της σκληρδς ανάγκης πιεζόμενοι έπανελάμβανον κατ" Ιτος τήν μετά· 
βασιν, καίτοι έθεώρουν τήν είς "Ελος μετάβασιν έσχάτην κακοτυχίαν, εντεύθεν καΐ ή 
συνήθης είς "Ανατολικήν Μάνην κατάρα *στο "Ελεος (») {==Έλος) χα,Ι οτην οργή rà nâjjç*. 

Συνηθέστεροι τών εις "Ελος επισκέψεων τών Προσηλιακών ήσαν αϊ επισκέψεις 
τών Άποσκερών (τών κατοίκων δηλαδή της περιοχής Κοιτάς) εις Μεσσηνίαν. 

Το μεγαλύτερον μέρος τών κατοίκων της Άποσκερής Μάνης μέχρι τοΟ πρώτου 
παγκοσμίου πολέμου έκινείτο συνεχώς προς τήν Μεσσηνίαν προς άνευρεσιν άρτου. 
"Η κίνησις αοτη τών "Αποσκερών Μανιατών προς τήν Μεσσηνίαν δέν είναι φαινόμενον 
τών τελευταίων αΙώνων, άλλα πάντοτε δια του βρέχοντος αυτούς Μεσσηνιακού κόλπου 
ή δια μέσου του Οίτυλου έκινοοντο προς τήν Μεσσηνίαν. 'Εκεί είργάζοντο κυρίως είς 
τον θερισμόν καΐ είς άλλας γεωργικός εργασίας. 

Δύναται νά θεωρηθη βέβαιον δτι κατά τους αγώνας μεταξύ Φράγκων καΐ "Ενε­
τών, πολλοί τών Μανιατών έχρησιμοποιήθησαν καΐ ώς στρατιώται ύπδ τών εμπολέμων, 
καΐ εκεί χωρίς άμφιβολίαν έγνώρισαν καΐ έθαύμασαν τον πλοΟτον τών ΣαΙντ Όμέρ. 

Ό περίπυστος Νικόλαος ΣαΙντ Όμέρ αναμφιβόλως έθαυμάσθη *ύπ" αυτών, επι­
στρέφοντες δέ είς τήν γενέτειραν πολλάκις θα άνέφερον τό δνομα αύτοΟ, διηγούμενοι 
τήν ίσχύν καΐ τον πλοΟτον του ανδρός καΐ περιγράφοντες τα είς Μανιατοχώρι καΐ Να­
βαρίνο κάστρα αύτου, τα όποια πιθανώς καΐ έφρούρησαν. 

Είς Λάγιαν τον ευτραφή και καλοενδεδυμένον άποκαλοΟσι Μπουζουναρά, έκ του 
γαιοκτήμονος της "Επιδαύρου Λιμηράς ("Ελους) Βουζουναρα, οδ τον πλοΟτον έθαύμασαν 
εργαζόμενοι είς τα κτήματα αύτου. 

Δια τον γνωρίζοντα τήν τάσιν τών Μανιατών προς τα παρωνύμια, σκωπτικά ή 
επαινετικά, είναι ουχί πιθανόν άλλα φυσικόν, νά εδόθη ε!ς τίνα έξ αυτών το δνομα του 
Νικολάου ΣαΙντ Όμέρ. 

"Εάν συνέβη νά οίκοδομήση τις πύργον κατά τους χρόνους εκείνους, αναμφιβόλως 

1) 'Ελέχθη δτι ή ωραιότατη αυτή "ΕλληνΙς βΐναι ή σύζυγος roS Φράγκου ήγβμόνος, 
της οποίας δ γάμος ένέπνευσεν είς τον Γκαίτε τήν Έλένην το3 Δβυτέρου Φάουστ. Πρβλ. 
Schmitt, Χρονικά τοΒ Μορέως, ΕΙσαγωγή σελ. 58—66. 

2) Ό τόπος "Ελκος καΐ *1ς το Χρονικόν του Μορέως. 



— 265 -

θα ήκουσε πολλάκις παρά τών φίλων τήν κολακευτικήν φράσιν ^Οχι, εον εγίνηκες Νί­
κλος /» ή **Εου πλέο έκαμες κάοτρο τον Νίκλον /». 

Συλλέγων τοπωνύμια της 'Ανατολικής Μάνης ό μακαρίτης ΓιαννακοΟρος, άνεΰρεν 
είς το χωρίον Κότρωνας tô τοπωνύμιον Αβέρωφ, άναζητήσας δέ τήν προέλευσιν τοΟ 
τοπωνυμίου έπληροφορήθη δτι το φέρον το δνομα τούτο κτήμα έτοιχίσθη κατά τους 
χρόνους της δράσεως τοΟ ένδοξου θωρηκτού, επειδή δέ δ Ιδιοκτήτης οψωνε πολύ τους 
τοίχους, κάποιος έκ των γειτόνων είπε προς οότόν *Μωρε τί τό 'χαμες 'Αβέρωφ !* (ι) καΐ 
οοτως έδημιουργήθη το τοπωνύμιον. 

Τήν είκασίαν δτι τό δνομα Νίκλος δύναται νά δχη τήν αρχήν είς παρωνύμιον» 
ενισχύει το γεγονός δτι σημαντικός αριθμός ονομάτων, προερχομένων έκ των χρόνων 
των ΣαΙντ Όμέρ, τα όποια εδόθησαν τότε ώς παρωνύμια, έξακολουθουσι νά ύπάρχωσ1 

μέχρι σήμερον ώς τοπωνύμια άλλα καΐ ώς παρωνύμια καΐ επώνυμα. 
Προς τον άναφερόμενον πολλάκις είς τό Χρονικόν του Μορέως πρωτοστάτορα 

Ντζεφρέ θεωρουμεν σχετιστέον τό υπάρχον σήμερον είς Άνατολικήν Μάνην οίκογενεια-
κόν δνομα Ντζεφέρης (»). 

ΕΙς τήν περιοχήν Λαγίας άπαντςί δίς τό τόπων. Κλάδας, άπό Ιδιοκτήτην 
προφανώς Κλαδδν, δστις ε"λαβε τό δνομα των έν Μάνη δρασάντων οπλαρχηγών ώς 
παρωνύμιον (8). 

Τό νυν έν Λαγία έπώνυμον Γουλιέλμος θεωρουμεν προερχόμενον έκ του γνωστού 
κατά τους χρόνους εκείνους ονόματος Γουλιέλμος, του ανήκοντος καΐ είς αυτόν τούτον 
τον οΐκον των ΣαΙντ Όμέρ (*). 

Κλάδος της γνωστής οικογενείας των Νικλιάνων Μαντουβαλιάνων είναι ot 
Μπουανοι, έξ αυτών δέ καΐ ή συνοικία Μπουάνικα. 

Γενάρχης βεβαίως των Μπουάνων είναι πολεμικός τις Μαντούβαλος, είς τον 
όποιον δια τάς πολεμικός του άρετάς εδόθη τό παρωνύμιον Μπούας. 

Ό Μαντούβαλος, Ô λαβών τό παρωνύμιον Μπούας, δέν είναι βεβαίως ό πρώτος 
καΐ μόνος. ΕΙς Λάγιαν άπαντα τό Μπούγιας ώς τοπωνύμιον (6). ΟΙΙύπηρετήσαντες 
μετά του Πέτρου Μπούα, μεταξύ των οποίων πολλοί των Μανιατών, εκλήθησαν Πετρο-
μπούγιοι. 

Καθ" δν τρόπον έκ του παρωνυμίου Μπούος εκλήθησαν ol Μαντουβαλιάνοι 
Μπουανοι καΐ ή συνοικία Μπουάνικα, κατά τον αυτόν τρόπον δύνανται νά προέρχωνται 
έκ του παρωνυμίου Νίκλος οί Νικλιάνοι καΐ τα Νικλιάνικα. 

Τήν άποψιν δτι γενάρχης τών Νικλιάνων είναι Μανιάτης τις, είς τον όποιον 
εδόθη τό δνομα του Νικολάου ΣαΙντ Όμέρ ώς παρωνύμιον, δέν θα έδιστάζαμεν νά 
άποδεχθώμεν, έάν άπεδεικνύετο δτι ό Νικόλαος Σαίντ Όμέρ ελέχθη ποτέ Νίκλος. Ή 
τάσις προς άπόδοσιν παρωνυμίων είναι συνήθης έν Μάνη, εις τινας δέ περιοχάς, ώς 
είναι τα παρά τό Κριτήρι (β) χωρία, ελάχιστοι είναι ol στερούμενοι παρωνυμίου, ol δέ 
περισσότεροι είναι γνωστοί δια του σκιάζοντος βαπτιστικόν καΐ έπώνυμον παρωνυ-

1) Πρβλ. ΆθηνΑς 42, 253. 
2) Οικογένεια ανήκουσα είς τήν μεγάλην πατριάν τών Πετρολαγιάνων. 
3) Πρβ. Ά . Κοοτσιλιέρη, Παραταινάρια αρχαιοπινή καί Βυζαντινά τοπωνύμια, Πλά­

των, 19)20 (1958) σ. 243. 
4) ΕΙς τον άείμνηστον Ναύαρχον Αυκούδην, συντάξαντα τό έν τφ Αεξικφ "Ηλίου βιογραφι-

κόν άρθρον ^Γουλιέλμος 'Ανάργυρος*, εξέθεσα τήν αποψιν ταύτην. Ό αείμνηστος Ναύαρχος 
βασισθείς είς τοπικήν παράδοσιν, Ιγραψεν βτι ή έν Δαγία οικογένεια Γουλιέλμου προέρχεται έκ 
Γερμανίας. 

δ) πρβλ. Ά. Κουτσιλιέρην ένθ·' αν. σ. 246. 
6) Κριτήρι < Άκρωτήριον Ταίναρον. 
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μίου. Ή τάσις αοτη, ώς απεδείχθη έκ των ανωτέρω παρωνυμίων, δέν είναι πρόσφατος, 
άλλα ήτο συνήθης καΐ κατά τους χρόνους των ΣαΙντ "Ομέρ, δσον είναι καΐ σήμερον. 

Καθ' δν δηλαδή τρόπον διετηρήθησαν τα ονόματα Μπούας, Γουλιέλμος, Κλάδας, 
Ντζεφρές κ. ά., ήδύνατο να διατηρηθώ καΐ τό δνομα Νίκλος, έάν βεβαίως τό δνομα 
τούτο έδίδετό ποτέ είς τον Νικόλαον ΣαΙντ Όμέρ. 

Έαν δηλαδή άποδειχθη δτι ό Νικόλαος ΣαΙντ Όμέρ, κατά παράβασιν γλωσσι­
κών άρχων, ελέχθη ποτέ Νίκλος, τότε, κατά τήν ταπεινήν μας γνώμην, δ γενάρχης των 
Νικλιάνων Μανιάτης Νίκλος δλαβε τό δνομα τοΟ Νικολάου—Νίκλου ΣαΙντ Όμέρ ώς 
παρωνύμιον, ή δέ συσχέτισις τοΟ ονόματος τών Νικλιάνων προς τον Νικόλαον ΣαΙντ 
Όμέρ θά είναι ασφαλώς μία έπινόησις του κ. Κουγέα, δσον νεανική τοσούτον καΐ 
ευφυής. 

Εύχόμεθα, συνεορτάζοντες μετά του Σεβαστού μας Διδασκάλου κατά τήν έκα-
τοστήν έπέτειον της γεννήσεως του, να προσγράψωμεν είς τό ένεργητικόν του καΐ τήν 
προσφοράν ταύτην. Μέχρι της αποδείξεως δμως είμεθα υποχρεωμένοι να άναζητώμεν 
καΐ τήν άλλοθεν προέλευσιν του ονόματος τών Νικλιάνων. 

"Αλλαι περί της προελεύσεως τών Νικλιάνων απόψεις. 

Παλαιότερον ύπεστηρίχθη ή δλως αβάσιμος συσχέτισις του τύπου Νικλιδνοι προς 
τον τύπον incoliani (incolae)!1). "Αλλη εκδοχή, τήν οποίαν δέν δύναται ή έ*ρευνα νά 
άντιπαρέλθη, ώς τήν προηγουμένην, είναι εκείνη, καθ* ήν ol Νικλιδνοι δέον νά σχετι· 
σθώσι μέ τήν έν Τεγέα πόλιν Νίκλι. Είς τήν σόνδεσιν ταύτην προς τήν πόλιν Νίκλι ώδή-
γησεν ή άναζήτησις της αρχής τοο τύπου Νικλιδνοι, δστις κακώς βεβαίως έθεωρήθη ώς 
έθνικόν του Νίκλι. Προς έπικουρίαν της βεβιασμένης ετυμολογίας κατέφυγον είς τοπικάς 
παραδόσεις. 

ΕΙς τήν Μάνην διατηρούνται μέχρι τοΟδε παραδόσεις περί προελεύσεως ένίων οι­
κογενειών έκ διαφόρων άλλων τόπων. Μία τοιαύτη παράδοσις, διατηρούμενη μέχρι τούδε 
είναι καΐ ή ανωτέρω περί τών Νικλιάνων. 

Μετακινήσεις ατόμων ή καΐ ομάδων, κατά τάς πολυτάραχους ημέρας της Ιστορίας 
της Πελοποννήσου, νομίζομεν δτι πρέπει νά θεωρηθώσιν ώς λίαν πιθαναί. Είς περιπτώ­
σεις τινάς δύναται νά θεωρηθη βέβαιον δτι έγκατεστάθησαν είς Μάνην οίκογένειαι 
προερχόμενοι έξ άλλων περιοχών. Μία τών Ισχυρών οίκογενειών της Προσηλιακής Μά­
νης είναι ot Μιιαρπαγιαννιονοι. Ή οικογένεια αοτη προέρχεται ΐέκ Βαρβίτσης (*). Ol 
Μπαρπαγιαννιδνοι διατηροΟσι δεσμούς συγγενείας μέ τήν έν Σπάρτη οίκογένειαν Βαρ­
βιτσιώτη, δια τήν έκ Βαρβίτσης δέ προέλευσιν αποκαλούνται σκωπτικώς όπό τών άλλων 
Μανιατών Μπιρμπιτσιώτηδες. 

Έγκατάστασιν άτομου ή οίκογενείας προερχομένης έκ Νικλίου δέν δυνάμεθα νά 
άποκλείσωμεν. Τήν τοιαύτην έγκατάστασιν θά ήδύνατο νά προκαλέση φιλία ή άλλου 
είδους δεσμός μεταξύ ανδρών έκ Νικλίου καΐ Μάνης. 

Κατά τήν άναζήτησιν της αρχής του" οικογενειακού ονόματος Νίκλος—Νικλιδνοι 
καΐ τών τοπωνυμίων της Μάνης Νίκλου του, Νίκλος ό, Νικλιάνικα τά, πρέπει ασφαλώς 
νά καθορισθη ή σχέσις αυτών προς τά φερόμενα ώς προερχόμενα έκ Μάνης τοπωνύμιον 
Νίκλι τό, καΐ τον τύπον τοΟ οικογενειακού Νίκλης. "Η προφορική έν Μάνη παράδοσις 
δέν διετήρησεν οοτε τό τοπωνύμιον Νίκλι ούτε τό οίκογενειακόν Νίκλης. 'Εξ έγγραφων 
άποκειμένων έν τφ Άρχειοφυλακίω Ζακύνθου, τών οποίων αντίγραφα άπέστειλεν ό Λ. 
Ζώης προς τον Δ. Βαγιακάκον, προκύπτει δτι κατά τό 1591 όπήρχεν έν Μάνη τοπωνύ-

1) Πρ6λ. Ί . Βογχατζίδην,ΠϊρΙ Νικλιάνων καΐ Φαμέγιων tfjç Μάνης,'Αθηνά 18, σ 59 κίξ. 
2) Κατά πληροφορίαν του Γενικού "Κπιθ-εωρητοδ Π. Μπαρπαγιάννη. 
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μιον Νίκλι (')ι είς νεώτερον δέ δγγραφον tò δνομα της οίκογενείας Νίκλου φέρεται καΐ 
οπό τον τύπον ΝΙκλης (»). 

Σημασίον έχει αναμφιβόλως το να καθορισθώ ποίος δ αρχαιότερος τόπος, Νίκλος 
ή Νίκλης. Etc τό περιοδικον Άθηνδ (53, 150 κέξ.) υποστηρίζεται οπό του Δ. Βαγιακά-
KOU <δτι Νίκλος και Νίκλης είναι της αυτής ετυμολογικής αρχής, το δε Νίκλης προήλθεν εκ του 

Νίκλος κατά γλίΰσσικον μεταπλασμον συνήθη εν τή γλώσσγ)» ( 8 ). 

Παραθέτει ακολούθως πολυσέλιδον πίνακα ονομάτων, τα όποια, κατά την γνώμην 
του, λήγοντα πρότερον είς ·ος έμφανίζουσιν ακολούθως κατάληξιν ·ις. Προηλθον δη­
λαδή τα λήγοντα είς ·ις έκ ληγόντων πρότερον είς ·ος, ώς δηλαδή νομίζει δτι προήλθε 
τό Νίκλης έκ του Νίκλος. Εξετάζοντες τα παρεχόμενα παραδείγματα παρατηρουμεν δτι 
ουδέν δυνάμεθα να διδαχθώμεν έξ αυτών περί της σχέσεως των τύπων Νίκλης καΐ 
Νίκλοε. 

Παραθέτομεν ένταΟθα χαρακτηριστικός ομάδας έκ τών παραδειγμάτων προς έξα-
γωγήν σχετικών συμπερασμάτων. 

Α) Μέρος τών παραδειγμάτων αντλεί ό συγγραφεύς έκ του γνωστού βιβλίου του 
Μπούτουρα, Τά Ελληνικά Κύρια Όνόματα, είς τό όποιον καΐ παραπέμπει. 

Έπαναλαμβάνομεν τά κείμενα τοΟ Βαγιακάκου καΐ τά αντίστοιχα χωρία του 
Μπούτουρα προς Εξαγωγή ν των αναγκαίων συμπερασμάτων. 

Β α γ ί α κ ά κ ο ς σ. 151 *Άβατάταος (Μάδυτος)-Βατάτσης,*. Μτΐούτουρας σ. 102 *Βατά-

τσης. Έκ του επωνύμου τής αυτοκρατορικής ταύτης οίκογενείας προέκυψε μετά προθετικοϋ 

a-j-Off το άρα. δνομα Άδατάτσος Μάδ.*. 

Β α γ ι α κ ά κ ο ς σ. 151 *'Ανέστος—Ανέστης (Άραβάνιον—Μακεδ.)>. Μπούτουρας σ. 88 

<Έκ του ύμνου Χριοτος ανέστη προήλθον το ονόματα ϊ Άρα. ·\·ης 'Ανέστης ('Αραβάνιον, Μακε­

δονία) -\-ος Άνέστος ( Σαράντ. Έκκλησίαι)». 

Β α γ ί α κ ά κ ο ς σ. 153 « Κυπάρισσος—Κυπαρίασης (Μακεδ.)». Μπούτουρας σ. 139 «κ«-

παρρίσι. Δια το ύψηλον και εύθυτενές. Άρσ. -{-ης Κυπαρίασης (Μακεδ. (Ε)·) -\-ος Κυπάρισσος 

(Mao.)*. Β α γ ι α κ ά κ ο ς σ. 153 <Κωσταντος (Σαράντ. Έκκλησ.)—Κωσταντής (κοινόν)*. Μπού· 

τουρας σ. 74 *Κωνσταντίνος=Κοινώς έπικρατών τύπος. Τύπος προκύψας κατά συγκοπην εν 

τέλει του πρωτοτύπου -\-ης Κωνσταντής». Β α γ ί α κ ά κ ο ς σ. 155 *Παΰλος—Παύλης* Μπούτουρας 

σ. 81 *Παϋλος=Κν-\-ης (ίσως κατά φωνητικην τροπήν τοϋ ο) Παύλης*. 

Προκειμένου περί του τελευταίου Ιδίως παραδείγματος, δέν νομίζομεν δτι 6 συγ­
γραφεύς είχε δικαίωμα να άρκεσθη απλώς είς παραπομπήν είς τό βιβλίον του Μπού­
τουρα, διότι ό Χατζιδάκις, έλεγχων τόν Μπούτουρα, έτόνισεν: *Έκ τών είρημένων πείθεται, 
φρονώ, έκαστος ου μόνον περί τοϋ αναλογικού σχηματισμού τούτων κατά διάφορα πρότυπα, 

άλλα και δτι ή παράγωγη τοϋ ενός έκ τοϋ άλλου δια φωνητικών βιαιοτέρων αλλοιώσεων, οίον 

Παύλος—Παύλης—Παυλής, κλπ., είναι καθ* ολοκληρίαν εσφαλμένη t ελέγχουσα τελείαν παραγνώρι· 

αιν τοϋ σχηματισμοϋ και μετασχηματισμού τών κυρίων τούτων ονομάτων* (*). 

Δέν είχεν επίσης, φρονοΟμεν, δικαίωμα να χρησιμοποίηση δ Βαγιακάκος τό πα­
ράδειγμα, Κωσταντός—Κωσταντής, δια να άποδείξη δτι τό Νίκλης προήλθεν έκ του Νί· 
κλος, ώς δηλαδή καΐ τό Κωσταντής έκ του Κωσταντός, διότι καΐ ό Μπούτουρας είς τον 
όποιον παραπέμπει, ώς ανωτέρω είδομεν, παράγει τό Κωσταντής ουχί έκ του Κωσταντός 
άλλα έκ του Κωσταντϊνος, ό δέ Χατζιδάκις είς ΜΝΕ 2, 609 δημοσιεύει γνώμην τοΟ 
φίλου του αειμνήστου Γ. Ζολώτα, ή ν ανεπιφυλάκτως εδέχθη, έχουσαν οϋτως : τΜναι 
γνωστόν δτι τα Αατ. ονόματα είς ' i n n s ('Ελλ. >ΐνος) και τα Ίταλ. είς -ino πάσχουσιν αποκοπην 

1) Άθ-ηνδίς 53 σ. 162. 

2) Αυτόθι σ. 157. 

3) Αύτόθ-ι σ. 150. 

4) Γλωσσικαί "Epsovai, σ. 412. 
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της τελικής συλλαβής, εντεϋΰεν λέγεται Κωνσταντίνος— Κωσταντΐς, Μπατΐνος—Μπατΐς, Μαρί­
νος—Μαρΐς κτλ.*. 

Β) Παρέχει ομοίως 6 Βαγιακάκος τα παραδείγματα <Γεωργάκος—Γεωργάκης ('). 
Κωατάκος—Κωστάκης (8), Μιχαλάκος—Μιχαλάκης* {'). 

Γνωστόν βεβαίως ήτο δτι τα είς -άκις ονόματα έτράπησαν είς -άκος καΐ οοχι 
αντιστρόφως (*). 

Δια της ημετέρας περί τών ονομάτων τούτων μελέτης, βάσει του ημερολογίου 
Παπαδάκι, απεδείχθη δτι τα είς -άκις λήγοντα ονόματα έτράπησαν έν Μάνη είς ·άκος 
κατά τους τελευταίους αίώνας (6). 

Γ) "Επί τών παρεχομένων οπό του συγγραφέως παραδειγμάτων έΑντώνος (") 
(Μάνη)—'Αντώνης (κοινόν), Γιώργος (')—Γιώργης (κοινά), Στράτος (8)—Στρατής (κοινά), Φώ­
τος i6)—Φώτης (κοινά)* παρατηροΟμεν δτι Ô Χατζιδάκις, είς την έργασίαν την οποίαν 
είχε προ οφθαλμών ό Βαγιακάκος κατά τήν σύνταξιν της μελέτης του, έπαναλαμβάνων 
γνωστή ν άπό μακρού άλήθείαν, γράφεΐ|: <Ονιω κατά πρώτον παρατηρείται, δτι πολλά τών 
πρότερον είς ·ιος (·ειος) ονομάτων άποβαλόντα το ο λήγοναι σήμερον κανονικώς είς -ις, πρβλ. 
Άντώνις, Γεώργις, Ενατράτις—Στράτις, Φώτις* (*'). 

Έκ των είρημένων κατέστη, νομίζομεν, φανερόν δτι πάντα τα ανωτέρω παραδεί­
γματα κακώς έχρησιμοποιήθησαν ΰπό τοΟ συγγραφέως, διότι έκ τών παραδειγμάτων 
τούτων ουδέν δυνάμεθα να διδαχθώμεν περί της σχέσεως τών τύπων Μίκλος καΐ Νίκλης. 

Ή τελεία έξαφάνισις έκ της περιοχής της Μάνης τών τύπων Νίκλης καΐ Νίκλι καΐ 
ή οριστική έπικράτησις τών τύπων Μίκλος καΐ Νίκλου δέν νομίζομεν δτι προδίδει τά-
σιν του Ιδιώματος της Μάνης ευνοούσαν τήν έξέλιξιν τοΟ τύπου Νίκλος είς Νίκλης. 
Τάς τάσεις καΐ προτιμήσεις τών Ιδιωμάτων προδίδουσι, ψρονοϋμεν, αϊ έπικρατουσαι 
καταλήξεις καΐ ουχί αϊ έξαφανιζόμεναι. 

Ή έξέλιξις του τύπου Νίκλος είς Νίκλης, καΐ ή έν συνεχεία έξαφάνισις του Νί­
κλης τούτου ύπό του έπικρατήσαντος καΐ πάλιν τύπου Νίκλος, είναι φαινόμενον το 
οποίον δέν δυνάμεθα να δεχθώμεν δτι παρετηρήθη εντός τών ορίων μικρός περιοχής, 
ώς είναι ή Μέσα Μάνη. 

Έκ τών δεδομένων τούτων άγόμεθα εις τήν σκέψιν δτι ό τύπος Νίκλης, έξ οδ 
καί τό έν Μάνη τοπωνύμιον Νίκλι, είναι ό αρχαιότερος. Κατά τήν τάσιν του Ιδιώματος 
ύπεχώρησεν ό τύπος οδτος εις τον τύπον Νίκλος, ώς ύπεχώρησαν ol εις ·ις λήγοντες 
τύποι εις τους λήγοντας εις -ος επί τών -άκις>-άκος. 

Έκ του έπικρατήσαντος τύπου Νίκλος προήλθον τα γνωστά τοπωνύμια Νίκλου 
καί Νίκλος, τα όποια έσκίασαν καί έξηφάνισαν τελικώς καί τό τοπωνύμιον Νίκλι, τό 
προελθόν έκ τοΟ αρχικού τύπου Νίκλης. 

"Ανάλογον έξέλιξιν παρατηροΟμεν καί εις τό δνομα Μαλείρης. Έκ του γνωστού 

1) 'Αθηνάς 53, 152. 
2) Αυτόθι σ. 153. 
3) Αυτόθι σ. 154. 
4) Πρβλ. Χατζιδάκιν, Επιστημονική Έπβτηρίς Πανβπ. 'Αθηνών IX (1912) σ. 4 κέξ καί 

XII (1915) ο. 31 κΐξ. 
5) Α. Κοοτσιλιέρη, Έπιστάσεις έπί τής φωνητικές καί μορφολογίας τοδ Ταιναρίου Ιδιώ­

ματος, Πλάτων ΙΔ (1962) σ. 333 κέξ. 
6) Άθηνας 63, 151. 
7) Αυτόθι σ. 152. 
8) Αυτόθι σ. 155. 
9) Αυτόθι σ, 155—56. 

10) ΓλωσσικαΙ "Ερευναι Α. σ. 405—6. 
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οίκονενειακοΟ Μαλεύρης προήλθεν tò τόπων. Μαλεύρι χό, έκ toG αύτου δέ Μαλεύρης 
προήλθεν, ώς ανωτέρω ανεφέρθη, καΐ το γνωστόν σήμερον είς Άνατολικήν Μάνην 
Μαλευρος. Δυνάμεθα δηλαδή να φαντασθώμεν δτι, καθώς έξειλίχθη κατά τήν έποχήν 
μας το δνομα Μαλεύρης, έξειλίχθη ποτέ καΐ τό δνομα Νίκλης, ήτοι : 

Μαλεύρης 

L_ 

Μαλεύρι Μαλευρος Νίκλι Νίκλος 

'Αναζητούντες τήν αρχήν του οίκογενειακου ονόματος Νίκλης δέν εΐναι βεβαίως 
δυνατόν να άγνοήσωμεν το τόπων. Νίκλι. 

"Η συνύπαρξίς των έν τή αύτη μικρό: περιοχή προδίδει αναμφιβόλως τήν σχέσιν 
των ονομάτων τούτων. 

"Η θέσις ή ή μικρά έν Μάνη περιοχή ή λαβοΟσα το δνομα Νίκλι έδήλου αναμφι­
βόλως τήν θέσιν, ένθα ή οίκία ή τό κτήμα του Νίκλη, δια τήν συνήθη δέ είς ούδέτερον 
έξέλιξιν των τοπικών τούτων ονομάτων προήλθεν άβιάστως έκ της γενικής του Νίκλη 
τοπωνύμιον Νίκλι, τό. Έάν ταΟτα Ιχωσιν ορθώς, το οίκογενειακόν Νίκλης πρέπει να 
θεωρηθή άρχαιότερον τοΟ τοπωνυμίου Νίκλι καΐ κατ' άκολουθίαν άρχαιότερον του 1591, 
του χρόνου δηλαδή κατά τον όποιον, ώς μαρτυρεΐται έκ τοΟ έγγραφου, ύπήρχεν έν 
Μάνη τό τοπωνύμιον Νίκλι. 

Τοπωνύμιον τής αυτής περιοχής μαρτυρούμενον άπό του 1554 είναι καΐ τό τοπω­
νύμιον Νίκλου, του. 

Ή διαφορά τών 37 ετών, προκειμένου περί τών τοπωνυμίων, δέν επιτρέπει είς 
ήμδς να είκάσωμεν, ποίον τό άρχαιότερον έξ αυτών. Ή γραπτή παράδοσις δια τήν πε· 
ριοχήν έκείνην ουδέν δύναται να διδάξη, διότι δέν είναι απλώς ελλιπής άλλα σχεδόν 
ανύπαρκτος, περιοριζόμενη είς ελάχιστον αριθμόν έγγραφων. 

Ά π ό τοΟ 1554 άπαντα" έν Μάνη τό οίκογενειακόν Νίκλος, έξ έγγραφου δέ του 
1710 πληροφορούμεθα δτι τό οίκογενειακόν τούτο άπαντα" καΐ ύπό τον τύπον Νίκλης. 

Ή προφορική έν Μάνη παράδοσις άγνοεΐ τους τύπους Νίκλης καΐ Νίκλι, οϊτίνες 
έγένοντο γνωστοί δι' έγγραφων γραφέντων είς Ζάκυνθον καί ουχί είς Μάνην, τό οίκο· 
γενειακον δμως Νίκλος καί τα έξ αύτου τοπωνύμια Νίκλου τοΟ, καί Νίκλος δ, συνεχώς 
αναφέρονται έν Μάνη άλλα καί είς έγγραφα άπαντώσι. 

Τα συμβόλαιον, είς τό όποιον εύρίσκομεν τό οίκογενειακόν Νίκλης, υπογράφει ό 
θεοδωρής Νίκλος, έν τω κειμένω δέ αναφέρεται ύπό του συμβολαιογράφου καί ή γενι­
κή Νίκλου. Δύο έτη μετά τήν άρχικήν σύνταξιν του συμβολαίου, ή χήρα του θανότος έν 
τφ μεταξύ Θοδωρή Νίκλου υπογράφεται «Καλομΰρα χήρα γννη του αντικρνς α(ινώ)ρ θεο· 
δωρή Νίκλη* ('). 

*Η έν τφ αυτοί εγγράφω συνύπαρξις τών τύπων Νίκλος καί Νίκλης μας επιτρέ­
πει να είκάσωμεν δτι έκ μέν τής Μάνης έξηφανίσθη ένωρίτατα ό τύπος Νίκλης, ώς καί 
τό έξ αύτοΟ προελθόν έν Μάνη τοπωνύμιον Νίκλι, οϊ δέ καταφυγόντες είς Ζάκυνθον δι-
ετήρησαν περισσότερον τήν έκ παραλλήλου χρήσιν τών τύπων Νίκλης καί Νίκλος. 

Συνύπαρξις παλαιοτέρων είς —ις τύπων μετά νεωτέρων είς —ος παρατηρείται 
καί σήμερον είς Μάνην. 

Συνυπάρχουσι δηλαδή έν Μάνη ot παλαιότεροι είς —ις τύποι Γιαννουκάκις, Γρη-
γοράκις, Τζαννετάκις, θοδωρακάκις κ . ά . μετά τών τύπων Γιαννουκάκος, Γρηγοράκος, 
Τζαννετάκος, θεοδωρακάκος. 

Νίκλης 

1) 'Αθήνας 53, 157. 
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Περί του τύπου Νίκλος ορθώς ελέχθη δτι δέν είναι το έθνικον τοΟ Νίκλι, τοΟ 
οποίου έθνικον είναι το γνωστόν Νικλιώτης, άλλα έχει δλλην τινά τήν αρχήν. 

'Επειδή ή έξέλιξις ΝΙκλης > Νίκλος καΐ προς τάς τάσεις του Ιδιώματος εΐναι σύμ-
φωνος καΐ έκ των παρεχομένων υπό της παραδόσεως στοιχείων εύοδουται, δέν είναι βε­
βαίως νοητόν να άγνοηθή κατά τήν άναζήτησιν της αρχής τών ονομάτων τούτων. 

*0 τύπος Νίκλης, ώς ορθώς παρετηρήθη καΐ περί του τύπου Νίκλος, δέν δύναται 
να είναι το έθνικον τοΟ Νίκλι. Ή διαπίστωσις αϋτη δέν σημαίνει βεβαίως δτι δυνάμεθα 
να παραλείψωμεν τήν c-υζήτησιν πιθανής σχέσεως μεταξύ τής έν Τεγέα πόλεως Νίκλι 
καΐ του οικογενειακού ονόματος Νίκλης. 

Κατά τήν άναζήτησιν τής αρχής του ονόματος Νίκλης ενδείκνυται προφανώς να 
λάβωμεν υπ' δψιν δτι ή έν Μάνη παράδοσις, ή ανωτέρω παρατεθείσα, ομιλεί περί προ­
ελεύσεως τών Νικλιάνων έξ άλλης χώρας, ή δέ Αρκαδική ομιλεί περί εγκαταστάσεως 
είς Μάνην κατοίκων τοΟ Νικλίου (*). 

Γνωστή πάτρια τής Μάνης, τής όποιας τα μέλη ευρίσκονται νυν εγκατεσπαρμένα 
είς διάφορα χωρία τής Μάνης, είναι ή πάτρια Μεσίσκλη. Ή πάτρια αύτη λέγεται δτι 
προέρχεται έκ τής πάτριας τών Νικλιάνων. Εις τό χρονικόν του Μορέως παρατηρουμεν 
€δίς το ΜεαΙακλιν το λαλούν τον τόπου γαρ το επίκλην* ('). 

Ή σχέσις μεταξύ τοΟ έν "Ηλεία τόπων. Μεσίσκλι καΐ του έν Μάνη οΙκογενειακοΟ 
Μεσίσκλης είναι λίαν πιθανή. Έξ Ισου πιθανήν θεωρούμεν καΐ τήν σχέσιν του έν Τεγέα 
τοπωνυμίου Νίκλι καΐ του έν Μάνη οικογενειακού Νίκλης. 

θα ήδύνατο να παρατήρηση τις δτι το τοπωνύμιον Μεσίσκλι δηλοϊ τό κτήμα τό 
ανήκον κάποτε είς Μεσίσκλην τινά, ποία δμως ή πιθανή σχέσις μεταξύ του έν Τεγέα 
τοπωνυμίου Νίκλι καΐ του οικογενειακού Νίκλης ; 

Έκ τών επομένων θα άποδειχθη, νομίζομεν, δτι ή παραγωγή του οικογενειακού 
Νίκλης έκ του τοπωνυμίου Νίκλι δέν είναι αδύνατος, άλλα λίαν πιθανή. 

Ή προέλευσις οικογενειακών ονομάτων έξ εθνικών δμαλώς σχηματισθέντων είναι 
συνήθης. 

Έκτος τοΟ ομαλού καΐ συνήθους τούτου σχηματισμού οικογενειακών έξ εθνικών, 
δέν είναι άγνωστος καΐ ή δημιουργία οικογενειακών έκ τοπωνυμίων δι' απλής μεταβο­
λής του γένους. 

Έκ τών τοπικών ονομάτων Βαλάωρα, Γαρδίκι, Καλαμάτα, Λιδωρίκι, Πλωμάρι, 
Πρέβεζα, Πάργα, Σαλονίκη, προήλθον δια τών εθνικών τα γνωστά οικογενειακά Βαλαω­
ρίτης, Γαρδικιώτης, Καλαματιανός, Λιδωρικιώτης, Πλωμαρίτης, Πρεβεζδνος, Παργινός, 
Σαλονικιός. 

Έξ Ισου γνωστά προς τα οικογενειακά ταύτα είναι καΐ τα οικογενειακά Βαλάω-
ρας, Γαρδίκης, Καλαμάτας, Λιδωρίκης, Πλουμάρης, Πρέβεζας, Πάργας, Σαλονίκης, Κέρ­
κυρας, Καλαμπάκας κ.ά. (·). θα ήδύνατο ϊσως να ίσχυρισθη τις δτι ή έξέλιξις τών 
ονομάτων τούτων είναι ή ακόλουθος : Βαλάωρας—Βαλάωρα—Βαλαωρίτης, Γαρδίκης— 
Γαρδίκι—Γαρδικιώτης, Πρέβεζας—Πρέβεζα—Πρεβεζδνος κλπ. Είναι δμως φανερόν δτι 
εις πολλάς τών περιπτώσεων δέν δύναται να γίνη σοβαρός λόγος περί τοιαύτης εξελί­
ξεως. Δέν δύναται δηλαδή να νοηθή ή έξέλιξις Κέρκυρας—Κέρκυρα—Κερκυραίος ουδέ 
ή έξέλιξις Σαλονίκης—Σαλονίκη—Σαλονικιός. 

Έκ τούτων συνάγεται, νομίζομεν, δτι και ή δημιουργία οικογενειακού Νίκλης έκ 
τής έν Τεγέα πόλεως Νίκλι δέν δύναται να χαρακτηρισθή απίθανος. 

Τήν έκ τής πόλεως Νίκλι δημιουργίαν επωνυμίας Νίκλης καθιστά μάλλον πιθανήν 

1) Ν. 'Αλεξοπούλου, Αρκαδικά σημειώματα ο. 27, 28. 
2) "Εκδοσις Schmitt, στίχ. 5049. 
3) Βλ. Π. Ζερλβντην, Άθ-ηνας 28, σ. 282. 
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το γεγονός δτι, ώς διδασκόμεθα έξ αοτου τούτου του Χρονικού του Μορέως, κατά τους 
χρόνους εκείνους ήτο σύνηθες είς τους Φράγκους να λαμβάνωσι τα ονόματα των πό­
λεων μετά των οποίων κατά τίνα τρόπον συνεδέοντο. 

Πρβλ. Τους επόμενους στίχους τοΟ Χρονικού του Μορέως (έκδοσις Schmitt). 
3149—50 <άφήναν τα νπονόμια τους, τα είχαν εκ την Φραγκίαν, 

κ' επαίρναοιν τον τόπου τους τ' δνομα όπου εβάναν*. 

3155 <Καρνταινα το ώνόμασεν κ' εκείνος ώνομάοτην* 

2448—9 (Schmitt , ρ.) *Tòv δεύτερον ελεγασιν [μιοερ] Γονλιάμο Καλαμάτη, 

δτι εγεννή&ηκεν εκεί εν κάοτρψ Καλαμάτας* 

1943 *αφήκεν το επίκλην τον, ντε Τοερπηνη ώνομάσΰη*. 

Έκ του Χρονικού δηλαδή σαφώς συνάγεται δτι ήτο λίαν σύνηθες είς τους φλαμ-
πουριαρίους καΐ καστελλάνους τοΟ Μορέως να έγκαταλείπωσι τα επώνυμα των καΐ 
να λαμβάνωσιν αντί των Ιδίων αυτών επώνυμων τα ονόματα των κάστρων ή δυναμα-
ρίων ή των τόπων είς τους οποίους κατεσκευάζοντο αοτά ή έγεννώντο οί Ιδιοι ('). 

Καθ' δν τρόπον έκ των τοπικών ονομάτων έδημιουργήθησαν ονόματα ανδρών, ώς 
τα Καλαμάτας, Καρύταινας, Κερπινής, κατά τόν αυτόν τρόπον ήδύνατο να προέλθη καΐ 
τό δνομα Νίκλης έκ του τοπικού Νίκλι. 

TÔ δνομα τούτο ήδύνατο να λάβη Έλλην τό πρώτον, δια σχέσιν τινά προς τό 
Νίκλι, κατά μίμησιν τών Φράγκων. Δυνατόν επίσης να εδόθη είς Φράγκον καΐ ακολού­
θως ώς παρωνύμων είς Έλληνα. 

Πλήθος προσηγορικών άλλα καΐ παρωνυμίων καΐ επωνύμων, ώς έδείχθη ανωτέρας 
ύπάρχουσιν έν Μάνη προερχόμενα έκ τών Φράγκων κατακτητών του Μορέως, μετά τών 
οποίων στενή αναμφιβόλως ύπήρξεν ή τών Μανιατών συνάφεια. Είς τα σημειωθέντα 
ανωτέρω επώνυμα καΐ τοπωνύμια, τα προερχόμενα έκ τών χρόνων εκείνων, προσθέτομεν 
ενταύθα καΐ τα επόμενα δείγματα της συναφείας Φράγκων καΐ Μανιατών. 

Έν τη περιοχή Λαγίας είναι γνωστόν τό παρωνύμιον Φλαμπούρις, δπερ έκ του 
φλαμπουριάριος, είς τό αυτό δέ χωρίον τό έπώνυμον Κάρλες, δπερ πιθανώς σχετιστέον 
προς τό Κάρλος. Προς δήλωσιν του στερηθέντος τών πάντων λέγεται έν Λαγία *εϊμαι 
(η εναι) νταρντοννας>, δπερ νομίζομεν έκ του ντέ Τουρναί. Κατά τήν σύλληψιν τοΟ Ιωάν­
νου ντέ Τουρναί ύπό του Ρογήρου ντέ Λούρια συνελήφθησαν μετ* αύτου καΐ αρκετοί 
τών Μανιατών ('). Πιθανόν τό νυν έν Λαγία νταρντουνδς αποτελεί άνάμνησιν της κοι­
νής περιπετείας Μανιατών καΐ ντέ Τουρναί. 

Ό καθηγητής Γ. Μπουρδάκος χρησιμοποιεί τό φιλολογικόν ψευδώνυμον Κόνσου-
λας, τό όποιον είχε δοθή είς τόν πάππον του ώς παρωνύμιον. 

Τα προερχόμενα έκ τών χρόνων της Φραγκοκρατίας γλωσσικά στοιχεία είναι 
τόσα πολλά είς τό ιδίωμα της Μάνης, ώστε ή διατήρησις καΐ ενός οίκογενειακοΟ ονό­
ματος, συνδεομένου μετά τής έπιφανοΟς κατά τους χρόνους εκείνους πόλεως Νίκλι, δύ­
ναται ασφαλώς νά θεωρηθή ώς λίαν πιθανή. 

Κατά τάς πολυτάραχους ημέρας τών περιπετειών τής πόλεως ταύτης, είναι πιθα­
νόν νά συνεδέθη προς αυτήν τό δνομα ανδρός τίνος. Ό έκ του ,δνόματος τής πόλεως, 
έν fj Ιδρασεν ή δζησε, κληθείς Νίκλης, μετά τήν καταστροφήν τής πόλεως καΐ τήν δια-
σποράν τών κατοίκων αυτής, έγκατεστάθη είς Μάνην. Έκ του Νίκλη ^τούτου προήλθε 
τό άναφερθέν ανωτέρω τοπωνύμιον τής Μάνης Νίκλι, τά δέ γνωστά έν Μάνη Νίκλος— 
Νικλιδνοι—Νικλιάνικα άποτελουσι καΐ αυτά τύπους προελθόντας έκ του αρχικού 
Νίκλης. 

Κατά ταύτα, ώς μάλλον πιθανή δέον νά θεωρηθή ή προέλευσις τής έπιφανοΟς πά­
τριας τών Νικλιάνων έκ του Νίκλη, του λαβόντος τό δνομα τοΟτο έκ τοΟ τοπωνυμίου 
Νίκλι, έκ τής επισήμου δηλαδή κατά τους χρόνους τής Φραγκοκρατίας πόλεως Νίκλι. 

1) Πρβλ. Σ. Δραγοόμην, Ινθ* άν. σ. 82. 

2) Μίλλερ, Ινθ* άν. σ. 237. 


